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Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

A középbirtokosság bajairól.
II.

A gazdasági szakképzettség ezen — kö
vetkezményeiben ma már sajnosán észlelt — 
kicsinylése, hogy úgy mondjam — lenézése 
eredményezte azt, hogy mai közőpbirtokosaink 
zöme annak idején nem a gazdasági, hanem 
az u. n. általános qualificatiot nyújtó jogi 
szakképzettség megszerzésére törekedett, an
nak birtokában lépett apai örökébe s kezdett 
gazdáskodni saját módszere szerint

Ha a földbirtokokkal együtt esetleg ter
het is örökölt, a legtöbb esetben kész volt 
elfogadni a takarékosság elvét s azt azzal 
kezdte, hogy ha egy jóravaló, szakképzett 
gazdatisztet talált a birtokokon, ki az ö fo
kozottabb igényeihez mért jövedelmet nem 
volt képes előteremteni, azt elbocsátotta s he
lyébe holmi elzüllött, vagy talán épen inasból 
átvedlett exisztencziát alkalmazott csekély ja
vadalmazással s ezen intézkedésével nagy 
megtakarítást vélt elérni. Vagy pedig gazda
tisztet egyáltalán nerh tartott, magának tart
ván fönn gazdasága vezetését. Az egyik eset
ben teljesen tanácstalanul állott s reá szorult 
szomszédjai tanításaira, a mi azután oda ve
zetett, hogy saját viszonyainak nem mérlege
lése miatt nem vált javára. A másik esetben 
kapott ugyan tanácsot, de azt vagy nem kö
vette, de ha követte is, nem volt benne kö
szönet.

Ismerünk olyat is, nem egyet, hogy a 
tehermentesen átvett földbirtokra a gazdaság 
reorganizácziója, jövedelmezőbb iránybani be
rendezése czéljából kölcsönt vett föl, de szak
ismeretek hiányában az újjászervezésben egyik 
baklövést a másik után követte el, aminek 
következménye az lett, hogy be nem vált új 
beruházás lassanként elkallódott, elúszott, de 
a teher, a fizetendő annuitás az megmaradt 
Vannak olyan esetek is, a hol a gazdatiszben 
szakképzett, kipróbált szakerő áll rendelke
zésre, de annak szaktudását nem engedi ér
vényesülni, intézkedéseiben még a legapróbb 
részletekbe is beleszól, irányitni akar, szóval 
kontárkodik s ezzel saját kárára megbénítja 
a helyes működést. S mindez miért ? Lealá- 
zásnak, önmaga megkissebitésének tartaná 
gazdatisztje előtt olyan szinben feltűnni, be
ismerni, hogy nem szakértő.

Arra is tudunk akárhány esetet, a mely
ben jól berendezett ős elég jól is jövedelmező, 
tehermentes földbirtokot vesz át s erősen föl
tett szándéka költekezésében az évi jövedel
met nem túlhaladni. Hát épen a tiszta jöve
delem helyes kiszámítása nem igényel-e szak
ismereteket s az itt elkövetett legkisebb hiba 
nem kőpes-e idővel nagyra nőni s évről-évre 
fokozódva végeredményben bukást előidézni? 
Hiszen nem kell egyéb, mint a gazdaságban 
fekvő egyes tőke csoportok természótét, jelen
tőségét, helyes arányú együttműködésük szük

ségességét nem ismerve pl. az üzleti álló tő
kéhez tartozó s könnyen mobilizálható állat
tőkét habár csak kis mértékben is megtá
madni, készpénzre felváltani s tiszta jövede
lemnek tekintve elkölteni. Már ez egymagá
ban véve is elegendő az egyensúly megzava
rására, a mely azután visszahatásaiban olyan 
természetű, hogy folyton növekszik s idők 
múltával végre válságot, bonyodalmat idéz elő, 
melynek megoldásaképen következik aztán az 
egyetlen mentő eszköz, a bérbeadás. Hogy ez 
mennyiben vezet czélhoz és mennyiben nem, 
arra ez úttal nem kívánunk kiterjeszkedni. 
Reflektálnunk kell azonban sokaknak a valódi 
szakképzettség fontosságát, nélkülözhetlensé- 
gét azzal megdönteni igyekvő nézetére, hogy 
van hazánkban egy bérlő osztály, a mely nem
csak elméleti, de igen gyakran minden gya
korlati ismeretek nélkül is bérletet kezd, foly
tat s ezen vállalatának évi számadásait mégis 
rendesen szép eredmény nyel zárja le. Ez, igaz, 
így van. De bír ezen bérlő osztály egy kiváló 
tulajdonnal, még pedig a fejlettség oly magas 

I fokozatában, hogy az nála, az ő javára min
dent, nagy részben még a szakismereteket is 
pótolni képes. S ez a számitni tudás

Hogy aztán ezen magas színvonalú szá
mitni tudás egyúttal a bérbeadó földbirto
kos javát is szolgálja-e, az egészen más 
kérdés.

Még igen számtalan variáczióban tudnék 
előadni a középbirtokok kezelésének mizériáit, 
melyek mind azt bizonyitnák, arra vezethetők 
vissza, hogy a legtöbb esetben a szakismere
tek hiánya idézi elő a bajt, a veszedelmet.

1 Az a kérdés már most, hogy ezen szo
morú helyzetben miféle mentő eszközt, minő 
kiutat találjunk Első sorban is tisztába kell 
jönnünk azzal, hogy a középbirtokosság sem 
kormányhatalomtól, sem más egyébtől ne vár
jon segítséget, hanem keresse azt önmagában. 
A kormány tehet és tennie kell könnyítő in- 

j tézkedéseket, de ha maguk nem törekednek 
I önerejükből talpra állani, nem segíthet akkor 

semmiféle földi hatalom.
Arkanumokkal nem szolgálhatunk. De 

ajánlhatunk két igen egyszerű, de hatalmas 
eszközt, melyek sok esetben csodás eredmények 
elérésére képesitnek. Ezek: az észszerű taka
rékosság és a szaktudás.

Az elsőhöz nem kell egyéb, mint az ön
maguknál többet mzitatni akarás, a nagyzás 
divatos hóbortjait erős akarattal messze el- 
hajitni s a létszükségleteket a szó teljes ér
telmében a minimumra redukálni. A szakis
mereteket illetőleg mindent nem, de sokat le
het pótolni az utólagos komoly tanulmányo
zás, a rendszeres önművelés által. De van a 
szakértelem érvényrejuttatásának -egy más 
közvetett módja is. Alkalmazzanak gazdatisz
teket. Biztositsák nekik a szükséges hatáskört 
és részesítsék a tisztességes megélhetést biz
tositó javadalmazásban. Az észszerű takaré-
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kossággal egyáltalán össze nem férő, sőt a 
legnagyobb pazarlásnak tartom azt, ha egy 
nem szakképzett földbirtokos a megtakarí
tásra való hivatkozással vagy épen nem tart 
gazdatisztet, vagy ha alkalmaz is, azt választja, 
a melyik a lehető legkevesebb fizetéssel be
éri. Hiszen azt bárki is el kell ismerje, hogy 
minél nagyobb javadalmazást ad a birtokos, 
annál jobb szakértőt fog birtoka kezelésére 
megnyerhetni s így a szakismeretek fokozot
tabb mérvű érvényrejuttatásával saját javát 
fogja előmozdítani. Szakképzett gazdatisztek 
általánosabb alkalmazása a mellett, hogy a 
középbirtokosság igen súlyos helyzetébőli ki
bontakozásban nagy és fontos szolgálatokat 
tenni hivatott, még egy jelentékeny közgaz
dasági érdek előmozdításában is kiválóan fon
tos tényező gyanánt szerepelhet. Csak azok 
bírnak arról tudomással, kik a gazdatisztek 
helyzetét, viszonyait közelebbről ismerik, hogy 
mily nagy gazdasági szellemi tőke hever par
lagon, gyümölcsözetlenül a mezőgazdaság nagy 
kárára, a miatt, hogy igen sok jeles szakkép
zettséggel biró gazdatiszt nem kaphat meg
felelő, a megélhetést biztositó állást, ismere
teit nem értékesítheti, s a fölött tűnődve, 
hogy tulajdonképen mire jó a gazdasági szak
képzettség s miért is vannak gazdasági tan
intézetek, végül kénytelen más pályán nyo
morúságos exisztencziáját biztosítani.

Hát bizony ez egy igen visszás állapot! 
Egy birtokos osztálynak el kell buknia java
részben a szakképzettség hiánya miatt. Ugyan
akkor a mezőgazdasági ügy hivatott munká
sai, a gazdatisztek a másutt hiányzó szakis
meretek birtokában nem érvényesülhetnek. 
Ezen ferde helyzet mai súlyos következmé
nyein most már csak a szétforgácsolt erők 
tömörítése, összeegyeztetése, együttműködésre 
képesítése segíthet.

• • ■ ■ • y

A XVII-ik tenyészállatvásár Buda
pesten.

A tenyészállatvásárok jelentősége'felől 
sokfélék' lehetnek a nézetek, de bármiként 
gondolkodjunk felőlük, az tagadhatlan, hogy 
minél magasabb fokon áll valamely ország 
állattenyésztése, annál nagyobb jelentőségük 
van a díjazással egybekötött vásároknak.

Egyrészt, hogy a fejlődés utján előreha
ladt tenyészetekben a már apró részletekre 
terjedő correctiók szemlélhetőleg álljanak a 
tökéletességre törekvő többi gazdák előtt; 
másrészt, hogy az eladás czéljára tenyésztett 
állatok tulajdonosai megtalálják az értékesí
tésre legalkalmasabb piaczot; s végül, hogy 
a venni szándékozóknak ne kelljen tenyészet
ből tenyészetbe járva keresni a czéljaiknak 
megfelelő anyagot.

Szóval: a díjazással egybekötött tenyész
állatvásárok úgy a tenyésztők, mint a vevők 
részéről nélkülözhetetlen intézménynek tekin
tendők és ezen fontosságukhoz méltóan vol
nának mind a két részről támogatandók

Az emberek azonban némelykor és né
mely intézmény iránt nem viseltetnek kellő 
figyelemmel s különösen nekünk magyar gaz
dáknak nem valami erős oldalunk a kitartást, 
következetességet és néha áldozatot is köve
telő czéltudatos munka. Pedig ma csak ez a 
tulajdonság biztosítja a tartós és állatidé 
sikert. i '

Talán ez a tudat és az a hit serkentette 
az 0. M. G. E.-t, hogy a földmivelésügyi m. 
kir. minisztérium és a székesfőváros közönsé
gének támogatásával állandósította ezt a vá

sárt, hogy végre is el kell majd ismerni min
denkinek a tenyészállatvásárok szükséges
ségét.

De akár miként van ez az ügy, amit az 
0. M. G. E. ezen a téren cselekszik, azt na
gyon helyesen cselekszi és a mi igénytelen 
véleményünk szerint a tenyésztők részéről 
sokkal nagyobb támogatást érdemelne, mint 
a milyenben részesül.

Ezzel nem akarjuk azt mondani, hogy a 
mostani és előbbeni tenyészállatvásárok nem 
voltak eléggé tanulságosak ős hasznosak, mert 
hiszen a mi mai viszonyaink mellett eléggé 
sikerültek azok, de azért mi mégis más han
gulatot, más forgalmat, más szellemet és több 
anyagot szerettünk volna ott látni. Ez az 
óhajtásunk pedig egészen jogos. Egy országos 
tenyészállatvásáron, a mi fejlett és nagy ará 
nyokban átalakuló félben levő állattenyészté
sünk mellett, sokkal mozgalmasabb életnek 
kellene lenni. Úgy látszik azonban, hogy ná
lunk a viszonyok erős hullámzásnak vannak 
kitéve és a szokások divatszerüen változnak.

A tenyészállatvásár körül tapasztalt kö
zönyösségből tehát nem lehet és nem is volna 
helyén való stagnáczióra vagy épen vissza
esésre következtetni, mert hiszen eredhet az 
a bevándorlás módjának egyszerű megváltoz- 
toztatásából is.

Értesüléseink szerint ugyanis a kiállított 
szarvasmarhák nagyrésze az eddig még el 
nem adott vagyis az egyes tenyészetekben 
eladatlan maradt anyagból állott, miután 
szinét-javát a tenyésztők istállóiból viszik el 
ezeknek az állatoknak. A mennyire örvendetes 
jelenség ez egyrészről, ép oly hátrányos más
felől, miután igy elsősorban a tenyőszállatvá
sárok képe lesz hovatovább hiányosabb, mig 
másfelől a jobb anyagot óhajtó vevők egymást 
lassankint belekényszeritik abba, hogy az 
egyes tenyészeteket keressék fel, ha venni 
akarnak, még pedig idejében, tehát már a tél 
kezdetén vagy derekán, mert különben nem 
jutnak hozzá semmi áron sem. Ez az üzleti 
szokás tehát a tenyészállatvásárok rovására 
megy ős a beszerzést teszi nehézkesebbé és 
drágábbá. Mindezt azonban, némi figyelemmel 
a vásárok ügye és czélja iránt meglehetne 
változtatni olyan formán, hogy az esetleg 
előbb megvásárolt vagy lefoglalt tenyészálla
tok átadási helyéül a tenyészállatvásár jelöl
tetnék ki. Az a költségtöbblet, mely az álla
tok térdija és ide-oda szállítása utján az eset
leg előzetesen eladott állatokra esnék, dúsan 

! megtérülne a tenyésztőnek is, a vevőnek is: 
előbbinek az által, hogy tenyészetének fejlő
déséről, qualításáról teljes képet nyerne a 
nagyközönség, utóbbinak pedig az által, hogy 
a megvásárolt állatot összehasonlíthatná az 
illető fajta legjobbjaival

Mi hiszszük, hogy vagy ebben, vagy más 
alakban, ennek is el jön majd az ideje.

A most lefolyt tenyészállatvásáron is azt 
az általános ős kedvező benyomást nyertük, 
a mit az előbbieken. Szarvasmarhatenyészté
sünk határozott irány felé halad, melynél egy
felől a simmentháli, másfelől a borzderes faj
ták vezetnek. Ezekből a fajtákból, a mint 
tudjuk, évenként nagyobb importok történnek, 
részben államsegélylyel, részben e nélkül. — 
Ezek az importok azonban már túl vannak a 
delelő ponton s hihetőleg gyérülni fognak, 
miután hazai tenyészeteink is elérték, sőt itt
ont már túl is szárnyalták az eredeti állatokat

Ez a tény örvendetes, de elszomorító az, 
hogy a 'mi hazai szürke marhánk tenyésztése 
ős a mai igényekhez való átalakítása oly las
san és nehézkesen halad előre, hogy még je

leit is alig láthatjuk. A budapesti tenyészál
latvásárokon különben is mindig gyéren jelen
tek meg a hazai szürkemarha tenyésztői s 
így úgy tűnik fel ez az elmaradás, mintha 
gyengeségük, maradiságuk érzetében szándé
kosan ki akarnának térni a tarkafajták impo
náló, hóditó utjából. Ez pedig nem jól van 
igy. A küzdelem helyét kikerülni vagy elhagyni 
anélkül, hogy a győzelem babérjáért egyetlen 
lépést is tenne az ember, nem helyes, külö
nösen nem helyes és határozottan káros azok 
után a biztató eredmények után, melyek úgy 
a tejelőképesség fokozása, mint a fejlődés 
gyorsítása terén épen hazarészünkben el
érettek.

A mikor tehát hálásan gondolunk a ren
dező-bizottság azon hazafias és mindenképpen 
helyes intézkedésére, hogy a hazai szürkefajta 
alföldi jellegű csoportjának három, erdélyi jel
legű csoportjának pedig két dijat jelölt ki, 
sajnálatunkat kell kifejeznünk a felett, hogy 
ez a fajta olyan gyéren volt képviselve

Öt kiállító összesen 37 m. erdélyi marhát 
állított ki, melyek között néhány darab iga
zán méltó volt a figyelemre. A jury ugyan 
szigorúan ragaszkodott az ideálisan szép és 
jó alakulásokhoz és igy a kiállított csoportok 
egyikét-másikát mellőzni volt kénytelen, de 
ez nem von le semmit a felhozott tenyész- 
anyag értékéből.

Hazarőszünkből Ugrón Zoltán állított ki 
két bikát és négy tehenet

Az egyik bikát, melynek az első dij (400 
kor.) és a székesfőváros (500 kor.) dija ada
tott, Sperker Ferencz tenyészetéből vásárolta 
a kiállító és ez a 2% éves bika — eltekintve 
a fejétől, melyen sok kívánni való van, — 
határozottan mintaképe a gyors fejlődésü ős 
korrekt alakulásu erdélyi jellegű szürke mar
hának. Kár, hogy a kiállító saját nevelésű 2 
éves bikája már nyomába sem léphetett tár
sának, a tehenek pedig kivétel nélkül hibásak 
s nagyságra, formára egymástól feltűnően el
térők voltak.

Növeli itt a rendező bizottság jóakaratu 
intézkedését az összjury azon határozata, hogy 
a székesfőváros tiszteletdiját a Sperker-féle 
bikának Ítélte oda, buzdításul azon tenyész- 
irány követése és kifejlesztése végett, melyre 
hazarészünk szorgalmasabb tenyésztői közül 
nőhányan törekszenek.

Az alföldi magyar marhák kiállított cso
portjai szintén nem mondhatók hibátlanoknak, 
de becses anyag az, melyből azokat az ala
kulási hibákat szakértelemmel és kitartó törek
véssel gyorsan ki lehet küszöbölni. A Pala- 
vicini Sándor őrgróf négy bikájánál a forma 
jó, de a fejlődés és csontozat, főleg pedig a 
hátsólábak alakulása és a csánk méretei javítást 
igényelnek. A Poroszlói Graefl Jenő által ki
állított tizennégy bikánál már több javítani 
való volna. A csontozat, a mellkas öblössége, 
a hátsó állás és a far alakulás sok kívánni
valót tüntet fel. A Császka György érseki ura
dalma által kiállított teheneknél és üszőknél 
a nyak gyengesége és a nyakéi hajlottsága 
mellett kiváló tulajdonságokat láttunk. A cson
tozat, a fejlődés s különösképen a szépen ki
emelkedő hosszú mar és feltűnően jó mély és 
domború mellkas, az edzettségre mutató dús 
darvas szőrözettel együtt nagyon, de nagyon 
becses tulajdonságok, melyek ha kellő har
móniába jutnak, ezt a tenyészetet feltűnően 
kiemelik. Kár, hogy szilaj bikát használnak s 
igy ezt a rósz tulajdonságot a tenyészetben 
általánosítják. A szürke marhának nem olyan 
elengedhetlen tulajdonsága a szilajság, a mi
lyennek azt sokan hiszik.

MAGYAR FENYŐMAG PERGETŐ GYÁR.
ERDÉSZETI MAGKERESKEDÉS

FARAGÓ BÉLA G)(D Z.-EGERSZEGEN
(ö ajánl mindennemű hazai s külföldi legmagasabb csira- 7D 

képességű tíi és lomblevelű
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tölgymakkot s gyümölcsfa magvakat.

Kitüntetve díszoklevél, arany s ezüst éremmel s számos 
erdészeti hatóság elismerő nyilatkozatával.

Árjegyzék bérme.ntve. (275.)
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Végül megemlítem még a Péter András 
által kiállított négy szürkebikát, melyek kö
zött a Tükör nevű teljesen jő bika, de részint 
a gyenge tartás, részint a hiányos ápolás miatt 
nem emelkedhettek előnyei érvényre.

A simmenthaliak csoportjában a legkivá
lóbbak közé sorolhatók a Széli Kállmánén 
kívül a Wolf testvérek, özv. Dőry Vilmosné, 
Ordódy Pál és Bufger Pál tenyészetei, mig az 
Inthaliak csoportjában az ifj. Csillag Béla és 
Géza, valamint Hecht J. ésBeer H. tenyészetei 
tűntek fel.

Kiválóan sikerült Bonyhádi és Simmen- 
thali keresztezéssel, illetve tájfajtává alakított 
tenyészettel jelent meg Somsich Imre gróf, 
Brachfeld Lajos és Hornig Károly br. gazda
sága, mig tiszta Pinzgaui csoportokat csak 
Tartler György és az Andrássy Aladár gróf 
uradalma hozott fel Tartler György Brassóból 
vitte fel igen szépen fejlődött bikáját, mely
ről azonban a divatos simmenthaliak elterel
ték a figyelmet.

Megemlítésre méltó itt, hogy a tarka 
marhák csoportjai közül azok, melyeknél a 
tuberculin próbát megejtették és gümőkór 
menteseknek találtattak, külön 2-200 korona 
jutalomban részesítettek. Ez az intézkedése 
az összjurynek nagyon helyénvaló és talán ma 
még nem késő ilyen eszközökkel hívni fel a 
tenyésztők figyelmét azon kötelesség teljesí
tésére, melylyel első sorban ugyan saját ér
dekeiket szolgálják, de ugyanekkor a köznek 
is használnak.

A kiállításon kiosztott dijakat a követ
kező tenyészetek kapták:

Magyar fajta állatok közül a Il-ik bika
dijat: 200 koronát, Pallavicini Sándor őrgróf; 
Ill-ik dijat: 100 koronát, Graefl Jenő bikái 
nyerték —, A magyar erdélyi jellegű állatok 
közül: az I-ső dijat: 400 koronát, Ugrón Zol
tán bikája nyerte, a melynek Budapest székes
főváros tiszteletdija is odaitéltetett.

A simmenthali csoportban: az I. bika
dijat 300 koronát Wolff testvérek, a Il-ik bika
dijat 200 koronát Bürger Pál, a Ill-ik bika
dijat 100 - 100 koronát Festetich Vilmos és 
Ordódy Pál bikája nyerte. Az I bikborju-dijat, 
100 koronát, Brüger Pál bikáinak ítélte oda 
a bizottság. Az I. üsző-dijat Wolff Testvérek 
üszője nyerte. Beigazolt gümőkórmentesség 
alapján Bürger Pál és Ordódy Pál bikáinak 
külön 200—200 korona tuberkulin ojtási dijat 
ítélt meg a bizottság.

Borzdereseknél: Il-ik bikadijat, 100 ko
ronát: Hecht J. és Beer II. bikájának. — Az
I. Tehéndijat 200 koronát Csillag Béla és Géza 
tenyésztőknek ítélte meg a biráló-bizottság, a 
mely utóbbiaknak szép kollekcziójukért külön 
elismerg oklevél is kiadatott. — Keresztezé
seknél : I. bikadij, 200 korona Brachfeld Lajos, 
a II. bika dij lOu korona a veszprémi püspök
ség bikájának adatott ki. — Juhok: finom 
gyapjas csoport, I. kos-díj 200 korona Dreher 
Antal, II. kos-dij 100 korona gróf Károlyi Mi
hály, III. kos dij 50—500 korona gróf Károlyi 
László, gróf Berchtold Lipótné, gróf Károlyi 
Imre, gróf Zichy Nándor, Deutsch Zsigmond 
és gróf Eszterházy László kosainak Ítéltetett 
oda. — I. anyadij 100 korona gróf Berchtold 
Lipótné, II. anyadij 70 korona gróf Károlyi | 
László, III. dij 40—40 korona. Dreher Antal, 
gróf Károlyi Mihály és gróf Károlyi Imre által 
kiállított anyajulioknsk: fésűs gyapjas csdport: 
I. kos-dij 100 korona, gróf Wenkheim Antal 
örökösei által kiállított kosnak, a melynek a 
bizottság Budapest székesfőváros tiszteletdiját 
is odaítélte, II. kos-dij 70 korona Skublics örö
kösök. III. kos-dij 5o korona báró Königswar- 
ter Hermann által kiállított kosért. — I. anya
dij 80 korona Skublics örökösei, II. anyadij 
60 korona báró Königswartor Hermann, III. 
anyadij Rosenfeld Henrik által kiállított anya
juhoknak ítélte oda a bizottság. A hus-juhok 
csoportjában fi. kos-dij 100 korona gróf Iler- 
berstein József exfordshiredown kasainak, II. 
kos-djj 70 korona, báró Hornig Károly south- 
down keresztezésü kosainak, III. kos-dij 50 
korona Biedermann Rezső lovag hampshire-

down kosainak. — Állami bronz-érem adatott 
a „Keszthelyi Gazdasági Tanintézetinek, dr. 
Kohner Adolfnak versenyen kívül kiállított 
csoportjának pedig jegyzőkönyvi elismerést 
szavaz a bizottság. — Sertéscsoport. Hazai 
kondor I. kan-dij 150 korona Kornsten test
vérek által kiállított kanoknak, a melyek ré
szére a bizottság a székesfőváros által fel
ajánlott tiszteletdijat is megszavazta

Ugyancsak I. kandijat 150 koronával 
Wertheimstein Alfréd, II. kandiját 100 koronát 

' Pallavicini őrgróf, III. kandilat 60 koronát Kö- 
nigswarter Hermann báró által kiállított ka
noknak ítélte oda a bizottság. I. koczadij 80 
korona Königswarter Hermann báró, II. kocza
dij 60 korona Pallavicini őrgróf által kiállított 
koczáknak ítéltetett oda. — Elismerő okleve- 

■ let nyertek Brachfeld Lajos és Harkányi Fri
gyes báró által kiállított állatok.

Külföldi fajtáknál I. kan-dij 100 korona 
Pfaff György, II. kan-dij 80 korona, Harkányi 
Frigyes báró, III. kan-dij 60 korona Eckstein 
Fülöp által kiállított koczáknak Ítélte oda a 
bizottság. A bizottság Széli Kálmán versenyen 
kívül kiállított kiváló kollekcziőjáért jegyző
könyvi köszönetét szavaz.

A baromfi-tenyésztés jelentőségéről.
A mezőgazdasági termelés keretébe beil

leszthető bármely újabb termelési ágazat elbírá
lásánál a döntő, a főszempontot mindig az kell 
képezze: adhat-e az üzlet nyereséget, jövedel
met A dolog mértékét ez adja meg s minden 
más kérdés alárendelt szerepet játszik. S ezért 
ha a főkérdésre nézve a viszonyok helyes mér
legeléséből és körültekintő számításból merített 
positiv adatok által igenlő feleletet nyerünk, 
semmit sem szabad kicsinyelnünk vagy talán 
hozzánk nem illőnek tartván, attól elfordulunk, 
mert hiszen minden ut jó, a melyik Romába 
vezet.

Egy ilyen jóformán semmibe vett, nagyon 
is lenézett, a gazda nagyobb szabású tényke- 
dési körébe nem illőnek, a gazda méltóságán 
alulinak tartott foglalkozás jelentőségét, valódi 
értékét óhajtanám az alábbiakban kifejteni. S 
ez a baromfitenyésztés.

Gazdasági termés czéljából tenyésztett hasz
nos házi állataink között egy sincs, a mely az 
előállított termékeknek pénzértékét, mennyisé
gét és minőségét tekintve akkora termelő képes
séggel bírna, mint a baromfiak s ezek között 
főleg a tyúk-félék. Ezen állításomat kétségbe 
nem vonható számadatokkal nyomban igazolom. 
Egy közepes tojó közönséges paraszt tyúk, mely
nek piaczi értéke 50 krajczár, tojik évente 100 
darab tojást. Ezekből 60 darabot eladás utján 
értékesítve a 2 kr. ~ i-2O forint bevételt ered
ményez. 40 darabból kikelt és felnevel 16 da
rab csirkét, melyeknek 7—8 hetes korban pá- 
ronkénti értékét — kisebb vidéki heti vásáro
kon elérhető árat számitva — bátran tehetjük 
40 krajczárra, összesen 3'20 írtra. Összbevétel 
tehát 4 frt 40 kr. Ebből a tyúk és csirkék élel
mezésére s egyéb kiadásokra nem számíthatunk 
többet 2 frtnál Fennmarad tehát egy tyuk után 
2’40 frt tiszta jövedelem, a mely a tyúk érté
kének majdnem ötszörösét teszi.

Az alig 2 kiló élősulylyal bíró tyúk által 
termelt 100 darab tojás — 17 darabot számitva 
1 kilóra — súlyban kifejezve 6 kilót nyom, 
tehát háromszor annyit, mint a mennyi a tyúk 
élősúlya. A minőséget tekintve, nem szorul bi
zonyításra, hogy a tojás minő értékes, conczen- 
rált tápanyagot tartalmaz.

A reálisan számitó gazda szempontjából 
annyira nagyfontosságu termelési adatok ezek, 
a baromfiak rendkívüli termelőképességét s ezen 
alapon a baromfi tenyésztés nagy jelentőségét 
annyira fényesen bizonyítják, hogy azokhoz 
tulajdonképen semmit sem kellene hozzáten
ném. De menjünk csak még egy lépéssel tovább 
S bármily különösnek, talán épen nevetséges
nek tűnjék is föl, tegyünk egy kis összehason
lítást a tyuk és a tehén termelőképessége 
között.

Mellőzve a részletes felszámítást, azt hi
szem nem tévedek, ha egy IOO frt értékű tehén 
után elérhető tiszta jövedelmet a legjobb eset
ben - talán kissé túlozva is — 50 frtra te
szem. Ez a tehén értékének épen felét teszi. 
A mennyiséget illetőleg a tehén évi terméke
inek, borjú és tejnek összsúlya — tejnél mel
lőzve a nagy víztartalmat s csak a sajtanyag 
és zsírtartalmat számitva — az állat élősúlyá
nak felét nem sokkal haladja túl. Összegezve az 
elmondottakat azt találjuk, hogy a gazdasági 
termelés szempontjából figyelemre sem mélta
tott tyuk termelőképessége a tehénét 6—10- 
szeresen felülmúlja. Valamely termelési ágazat 
haszonértékének megállapításánál lényeges be
folyást gyakorol az értékesítési viszonyok mi
lyensége kedvező vagy kedvezőtlen volta, 
állandó vagy változékony irányzata. A baromfi 
tenyésztése e tekintetben is kiváló előnyöket biz
tosit. A fogyasztás baromfiban és termékeiben 
világszerte óriási, számokban alig kifejezhető. A 
hús, a tojás, a toll szegénynél úgy, mint gaz- ' 
dagnál mindennapi fogyasztás, szükséglet tár
gyát képezi s az egy kenyérmagvakon kívül 
nem létezik növényi vagy állati termék, mely 
e tekintetben elsőbb helyet foglalna el. Sőt, ha 
a mai termelési arányok a jövőben épen meg
kétszereződnének is, még akkor sem kell tar
tanunk túltermelés bekövetkeztétől, mert ma a 
nagy városok élelmezésében épen a csekély 
termelés s az ezzel egybefüggő tulmagas árak 
állják útját a nagyobb, általánosabb fogyasz
tásnak.

Ezekben kívántam a baromfitenyésztés ér
tékét, jelentőségét körvonalozni, kiemelni, a 
melyekből bárki is megértheti, hogy itt oly 
számos és jelentékeny előnyökről van szó, a 
melyeknek kiaknázása, javunkra fordítása ön
ként kínálkozik, kicsinyes okokból nem mellőz
hető s épen ezért a baromfitenyésztés ma már 
a többi állattenyésztési ágak között magának 
helyet követel. Mert hiszen bármely gazdasági 
üzlet jövedelmezővé tételének titkát épen az. 
képezi, ha a termelést minél változatosabbá,, 
több oldalúvá tesszük s ha az adott viszonyok 
előnyeit felismerjük, kellően kihasználjuk. Mind
addig, mig erre vonatkozó ténykedésünket 
minden irányban ki nem fejtettük, ha a jöve
delmezőség nem megfelelő, a hibát csak önma
gunkban szabad keresnünk.

Az amerikai gazdák (farmerek) a lelemé
nyesség, élelmesség és gyakorlati észjárás vi
lágszerte elismert mintaképei. Vezérelvük: min
dig azt termelni, a mi állandóan nagy keresletnek - 
örvend s ebből kifolyólag jó áron értékesíthető 
is. Ebben ök nagy mesterek, utólérhetlenek.

Nincs a gazdasági termelésnek egyetlen 
olyan ágazata, melynek jövedelmező üzhetésére, 
ha a kellő biztosítékot megtalálták, hogy azt 
minden hosszasabb tétovázás nélkül azonnal és 
nagy méretekben fel ne karolnák. így van ez 
náluk a baromfitenyésztéssel is.

Saját okulásunk azon pontjából fölötte ér
dekesnek tartom Szilassy Zoltán »Amerikai 
Mezőgazdaság* czimü kitűnő munkájából egyet 
mást az amerikai baromfitenyésztésről reprodu
kálni

Valamint nálunk el sem képzelhetünk 
gazdasági udvart baromfi nélkül, épen úgy 
Amerikában is minden farmer foglalkozik ba
romfitenyésztéssel. De azzal az igen nagy kü
lönbséggel, hogy mig nálunk az a saját házi 
szükséglet ellátásának határain túl nem terjed, 
Amerikában a farmerek legtöbbje nagybani ela
dásra berendezett baromfitenyésztést folytat. 
Nem ritka ott az olyan gazdaság a mely évente 
20—25 ezer darab csirkét nevel és értékesít 
sőt egyes kissebb farmerek tisztán csakis ba
romfitenyésztéssel foglalkoznak, annak czéljai 
szerint vannak berendezve s évi csirke produk- 
cziójuk a IOO ezer darabot is meghaladja. A 
felnőtt baromfiak hizlalása igen fejlett s nagy 
arányokban gyakorolják, de vannak olyan te
nyészetek is, melyek csakis tojás termelésre 
vannak alapítva. A tenyésztés czéljaira kitünő
en berendezett épületeik vannak.

Értékesítési viszonyaik kiválóan jók. Mint
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minden egyebekben, úgy ebben is ' a gazdák 
élelmessége a közvetítő kereskedelemnek korlá
tokat szab s igy annak tultengésével a terme
lők kiszipolyozása — a mint az nálunk, sajnos, 
nagyban virágzik — ott elő nem fordulhat. Az 
amerikai gazda naponta kap értesülést a ba
romfi és termékei árának alakulásáról. A szerint 
irányítja az értékesítést bizományos vagy köz
vetítő utján ugyan, de az, az áru értékéből 
5 %-kot élvezhet és igy a haszon a termelő
nek marad, mint a hogy az mást nem is illethet.

Mi sem jellemzi jobban az amerikai baromfi
tenyésztés gazdasági jelentőségét, fejlettségét, 
mint az, hogy az állami mezőgazdasági kísér
leti állomások ott állandóan foglalkoznak te
nyésztési, hizlalási s egyéb a baromfi-tenyész
tés előbbre vitelét, fejlesztését czélzó tudomá
nyos kísérletekkel és búváratokkal.

Nálunk gazdasággal kapcsolatosan űzött 
nagyobb szabású s jövedelmezőségre alapított 
baromfi-tenyészet alig van egy-kettő az egész 
országban. Vannak nagyobb számban u. n. ba
romfi-tenyészetek, melyeknél azonban teljesen 
hiányzik a gazdasági jelleg s inkább csak sport 
czélokat szolgálnak azzal, hogy importált, kü
lönleges, de egyáltalában nem nekünk való faj
tákkal úgy szólván elárasztják az országot a 
gazdasági baromfi-tenyésztés nagy kárára. El
tekintve egyéb baromfi fajoktól a mi közönsé
ges paraszt tyukunk, mondjuk a magyar tyuk 
egy kiválóan jó tojó, élelmes, fürge, edzett és 
gyors fejlődésü, gondos anya és jó kotló vál- 
fajta, mely számos előnyös tulajdonainál fogva 
az összes tyukfajták között az első helyet meg
érdemli. Egyetlen, de nagy hibája az, hogy 
teste kicsiny. Földmivelésügyi kormányunk 
nagyrabecsülendő gondoskodásából azonban ma 
már tisztában vagyunk azzal, hogy és miként 
lehetséges a magyar tyúkot átalakítani úgy, 
hogy kiváló jó tulajdonai megtartása mellett a' 
nagyobb testsúly is elérhető legyen.

E czélra alaposan kipróbált és teljesen 
bevált eszköz az, ha hazai tyukfajtánkat a fe
kete Langshan vagy a kendermagos Plymouth- 
Bock fajtával keresztezzük, illetve ha tyúkjainkra 
ily fajta kakasokat használunk. Egy ilyen ke
resztezés ivadékaiból kevés költség és fáradt
sággal rövid idő alatt egybeállitható tenyészet 
2—3oo darab tyúkkal igen jól beilleszthető s 
jövedelmezőség tekintetében is számottevő té
nyező lehetne úgy közép, mint nagyobb gaz
daságokban is. S ha nem resteljük tanulmá
nyozni a dolgot, azt fogjuk találni, hogy mai 
értékesítési viszonyainkkal is egyelőre megle
hetünk elégedve. Vannak kiviteli czégeink, me
lyek jó és egyenlő minőségű baromfit élő vagy 
leölt állapotban bármily nagy mennyiségben és 
bármikor is elég jó áron átvesznek. De ott 
van a budapesti vásárcsarnok, melynek közve
títésével csekély közvetítési díj ellenében a fő
városnak évente milliókra menő óriási baromfi 
fogyasztása fedezésében igen jó árak mellett 
részt vehetünk.

Ugyanezen fővárosi intézmény által a 
mindent kizsaroló közvetitő kereskedelem mel
lőzésével elég jól értékesíthető a tojás is, a 
mely főleg az elmúlt tél folyamán igen magas 
árakat ért el. A 6—8 hetes csirkék páronkénti 
ára fővárosunkban ősztől tavaszig állandóan 
I frt körül variál, de nem ritkán 1 50 frtot^is 
elér. Csekély költséggel bármely gazdaságban 
lehetne a virágházak mintájára egyszerű, füt
hető, költetésre, apró baromfi tenyésztésre al
kalmas épületet létesíteni. Tél folyamán, midőn 
a gazda különben is bőven reá ér azzal foglal
kozni, igen könnyen lehetne költőgépek segé
lyével 4—500 pár csirkét felnevelni, a mi 4 — 
500 frt. nyers bevételt jelentene, melylyel szem
ben a kiadások oly csekélyek, hogy bizonyára 
meghálálja a reá fordított fáradságot. A baromfi
tenyésztés felkarolása mellett szól az is, hogy 
baromfiakkal oly termény-hulladékok is érté 
kesithetők, a melyek semmi más utón nem 
hasznosíthatók.

Minden körülmény a mellett bizonyít, hogy 
a baromfi-tenyésztést egy olyan tényezőnek kell 
tekintenünk, a mely czéltudatos, szakértelmes 

vezetés mellett a gazdaságok jövedelmezőségé
ben nem megvetendő sőt jelentékeny szerepet 
játszani hivatott.

Részemről a gazdasági baromfi-tenyész
tés általános felkarolását nem ajánlhatom eléggé 
melegen a gazdák figyelmébe. A termelésnek 
egy kicsinyesnek látszó, de a valóságban jelen
tékeny és igen hálás teret nyitnak meg maguk 
előtt. Ne tekintsük azt hozzánk nem illő fog
lalkozásnak. Éppen olyan állattenyésztési ága
zat ez, mint bármi más; ép úgy igényel szak
értelmet, öntudatos cselekvést, mint a többi 
gazdasági állatok tenyésztése, de azzal a nagy 
horderejű különbséggel, hogy itt csekély be
fektetéssel, a többszörösen nagyobb termelő
képesség megfelelő kihasználása által aránylag 
sokkal nagyobb jövedelmezőséget vagyunk ké
pesek elérni.

Mi, magyar gazdák igen nehezen és csak 
akkor tudjuk magunkat valamely újabb terme
lési ág felkarolására elhatározni, ha az magát 
már — úgy szólva — reánk erőszakolja. S ez 
nagy hibánk! Ennek kell tulajdonítanunk azt, 
hogy mi mindenben hátul járunk s mindig el
késve érkezünk oda, a hol mások már tért fog
laltak. Szakítsunk már egyszer azzal a — mi
nek is nevezzem ? - konzervatív hajlamokkal.
Nem akarom más névvel illetni a fogékonyság 
azon hiányát, mellyel viseltettünk minden iránt, 
a hol a gazdai erények legkiválóbbika, az élei 
messég kell érvényesüljön.

Várady Géza.

K1SSEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

A tyúkok megültetése. A megültetésre, 
a mint a gazdasszonyok tudják, friss tojások 
kellenek, olyanok, melyek legfölebb két hete
sek. Ennélfogva, hogy biztosan tudják, mely 
tojások mikorról valók, két hetenként külön- 
külön rakjuk össze és jegyezzük föl, hogy me
lyek a legfrissebbek

A megültetés előtt vizsgáljuk meg a ko
sarakat és tisztogassuk meg ugyancsak jól, 
hogy a szegény tyúkot ne kínozzák vérig a 
férgek.

Válaszszuk meg a tyúkokat is, olyano
kat, melyek anyáknak valók. Idegen kotlóra 
csak a végső esetben szoruljunk; mert miután 
a tyúkok közt ragadós betegségek is pusztí
tanak, könnyen bajt okozhatunk.

Sok tojást egy kotló alá ne tegyünk, 
legfölebb 21-et, hogy a kotló jól befödhesse, 
melegíthesse.. Egy kotlót kétszer egymásután 
megültetni, bizony kinzás számba megy.

Ne feledjük a kotlókat napjában egyszer, 
ha igen meleg van, kétszer leeresztenni, meg
etetni, megitatni és hogy ürítsenek, mert 
különben beronditják a tojásokat és egészsé
gükre is hátrányos Szükséges ezért, hogy a 
leeresztett kotlókat megfigyeljük és a melyik 
evett, ivott, ganajozott, azonnal megültessük 
Egy boritó alá háromnál több kotlót ne eresz- 
szünk le, mert egyik a másiktől nem ehetik.

Mig a kotlók lent vannak, a tojásokat 
meleg ruhával takarjuk be, mert legtöbb tojás 
abban romlik meg, hogy gondatlanság miatt 
meghűl

Ha jó, friss, nagy tojásokat választottunk 
a kotló alá, keléskor nem szükséges azokat 
piszkálni, föltörni, mert a csibe maga is ké
pes erre.

Tejpróba. A tiszta tejet meg lehet kö
rülbelül ismerni a következő egyszerű próba 
által: egy tiszta kötőtűt belemártunk a tejbe 
és lassan, függőlegesen kihúzzuk. Ha a tej 
tiszta, akkor ragad belőle a tűre; ha pedig 
vízzel van bigitva, akkor rögtön lefolyik a tű
ről és az tisztán kerül ki belőle

Mikor lehet az üszőt a bika alá bo
csátani? E tekintetben nagyon különböző né
zetekkel találkozunk, a nélkül, hogy annak 
minden esetben okát adni képesek volnának. 
Nyilvánvaló, hogy addig no ereszszük a bika 
alá az üszőt, mig az testileg kellően ki nem 
fejlődött és nem elég erős. Ha tulkorán hasz
náljuk tenyésztésre, akkor a későbbi növeke

dés abban marad és az utódok gyengék lesz
nek. Az okból l1/t éves koruk előtt e czélra 
ne használjuk. A párzási ösztön korábbi föl
ébredése e tekintetben nem mérvadó, mert a 
jól tartott üszők többnyire már egyéves koruk 
előtt ugrálnak egymásra.

A milyen káros a korai üzetés, ép olyan 
hibás a beüzetésnek a kellőnél tovább halasz
tása. Ha az üszőt későn eresztik a bika alá, 
annak gyakorta a terméketlenség lesz a kö
vetkezése, s később a párzási ösztön egyálta
lában nem is jelentkezik. Ez azzal van össze
függésben, hogy tartós istállózásnál a fiatal, 
be nem űzetett üszők többnyire elhíznak; egy 
okkal több arra, hogy a fiatal állatokkal még 
istállózásnál is néponta mozgást tétessünk a 
szabadban.

A tapasztalat azt mutatja, hogy ha a te
henektől különösen nagy tejbőséget várunk, 
czélszerü lesz azokat üszőkorukban kissé ko
rábban bocsátani a bika alá; ha azonban ké
sőbbi hizlalás czéljait tartjuk szem előtt ak
kor éppen nincs okunk sietni Mintegy négy 
héttel az első borjazás után rendes viszonyok 
között újból mutatkozik a párzási ösztön. Ha 
ez kielégítve nem lesz, vagy ha az üzekedés 
eredménytelen maradt, akkor ugyanezen idő
kökben ismétlődik Igen helyes azonban az 
előhasi teheneknél a borjazás és az újbóli 
üzekedés között mintegy három hónapi szü
netet tartani, hogy a fiatal tehénnek ideje le
gyen megerősödni és kipihenni, mielőtt szer
vezetét a vemhesség újból igénybe venné.

„M. Sz.“
Uj szőlők termőképessége. Általánosan 

tapasztalt dolog, hogy azon szőlők, melyek 
olyan területen telepítettek, a hol eddig szőlő 
nem állott, kétszerte, háromszorta nagyobb 
termést adnak, mint azok, a melyek nagyon 
régen állanak egy és ugyanazon helyen. E 
körülménynek oka kizárólag abban kereshető 
és található fel, hogy azon talajok, melyekben 
eddig nem állott szőlő, rendelkeznek elegendő 
mennyiségben mindazon tápláló anyagokkal, 
melyekre a szőlőnek szüksége van, ellenben 
azok, a melyekben már régen szőlő áll, egy- 
oldalulag vannak kiaknázva; káli ős foszfor 
tartalmuk annyira megapadt, hogy a rajtuk 
levü szőlő jó termést nem adhat, kiapadt pe
dig azért, mert a szőlő évente jelentékeny 
mennyiségű kálit és foszfort vont el a talaj 
tói, de annak visszapótlásáról senki sem gon
doskodott, mert hiszen nagyon kevés olyan 
szőlő van az országban, melyet trágyázni is 
szoktak. Ha az új szőlők termőképességét fenn 
akarjuk tartani, trágyázzuk azt a hegyekre is 
könnyen szállítható műtrágyákkal, ezt egy
szerűbben megtehetjük, mint régente.

IRODALMI SZEMLE.

Hazai lapokból.
A „Mezőgazdasági Szemle" márcziusi szá

mában rluczernásaink egyik ellenségéről, a Go- 
nioctena sexpuntataről" ir Both László, leírva 
azt a pusztítást, amit ez az őlősdi bogár a 
Tisza vidékén 9—10 év óta mivel s mig az
előtt szórványosan mutatkozott csak, addig a 
múlt években majdnem csapássá nőtte ki 
magát. „A rovar nagyságra és alakra azonos 
az úgynevezett „Katicza-bogárralu, színe vörös 
és 6 fekete pont van a röptyüin és a torán. 
Álczája hasonlít úgy nagyságra, mint alakra 
a honvédbogár álezájához, csakhogy színe nem 
fekete, hanem piszkos fehér, három pár láb
bal. “ A kártétel abban áll, hogy az első ka
szálás után a fiatal, hajtani kezdő sarjakat 
lerágja s ez által a második kaszálást 10—14 
nappal visszaveti De már az első kaszálást 
is tönkreteheti úgy, hogy a legértékesebb 
részt, a levelet lerágja s a luezernának csak 
a kórója marad meg és fölléphet a második 
kaszálás után is, a mikor a harmadik kaszá
lást veti vissza. Pusztítása alatt az első ka
szálás után a luezerna kedvező időjárás mel
lett is olyan volt foltonként, mintha leégették 
volna. Ajánlották a rovar ellen a boronálást 
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és hengerelést, de ez nem használ, mert a 
rovar a föld repedéseibe húzódik s a fogas 
sem éri. A sertéslegeltetéssel pusztul ugyan 
a hernyó is, de még nagyobb a haszonnál az 
a kár, melyet a sertés a luczernában tesz. A 
varjú lényegesen pusztítja, de ezt meg a ta
vaszi vetésekben okozott károk miatt üldöz
zük. A mészpor, a mig kis mértékű a pusztí
tás, jó szer, de nagyban bajosan alkalmazható. 
A dohánylúg talán még a legjobb, ha elég 
jókor, a kis foltokon mutatkozó- pusztítások
nál alkalmazzuk s az által, hogy megöli a 
hernyót, a nagyobb elterjedést megakadályozza. 
Szóval ezek mind csak bizonytalan és nem 
mindig használható szerek, pedig az okozott 
kár szükségessé tenne valami hatásos, biztos 
pusztító szert.

A „Gazdasági Lapok'-'na.xi „A baromfi- és 
tojás-piacz Londonban* ez. czikkben érdekes 
adatokat találunk ennek az óriási világváros
nak fogyasztásáról, a mit az angol termelés 
képtelen kielégíteni. 1898-ban 4-5 millió font 
sterling, a mi pénzünkön mintegy 112 millió 
korona értékű bevitele volt Londonnak csak 
tojásból. Az angol fogyasztó a franczia inyen- 
czekkel ellentétben, a hús finomságára nem 
fektet olyan nagy súlyt, inkább a nagy test
tömegnek ad eló'nyt. Gyarmataiból leginkább 
levágott baromfit hoznak, hütött hajókban, az 
elromlás ellen teljes biztonságban. Tömérdek 
batomfit szállítanak Oroszországból is Lon
donba, emeletes ketreczekre osztott waggo- 
nokban, melyekbe szállítás előtt félig soványan 
rakják be a szárnyast s ez a hosszú ut. alatt 
teljesen meghízik. És 3 4 ilyen waggon el
látására elégséges egy ember. 1897 ben Orosz
ország 11 millió korona értékű baromfit szál
lított Londonba. A belgáknak óriási exportjuk 
van Londonba az ő speczialitásukból a „Bra- 
ckel“ nevű fajta 6 hetes csirkékből, melyek
nek darabjáért 2'5 K.-t fizetnek Londonban 
Pulykából legtöbbet szállít Olaszország. — A 
pulykát levágott állapotban, hűtve a minőség 
rovására lehet csak szállítani. Élve szállítás 
pedig megviseli az állatot A lúd már nem oly 
kedvelt a londoni fogyasztási piaczon. Anglia 
tojásimportja évenkint 1600 millió darab. Leg
többet Oroszország szállít. Nagy tért nyertek 
a dánok az ő végtelen szabályosságu szövet
kezeteik utján, melyekben minden tag tojá
sait megjelölve, pénzbírsággal sujtatik, ha a 
londoni vevőnek kifogása van az áru ellen. 
Az osztályozást és vizsgálatot automatice 
végzik s olyan gyorsan, hogy 13 perez elég 
5 fiatal lánynak arra, hogy 12 láda tojást á 
100 drb. megvizsgáljon és osztályozzon. 
Dánia példáját követi most Olaszország. A mi 
kivitelünk Angliába 18.775 mm Gyönyörű kép 
ez az óriási gazdagság, ez az élelmesség s ez 
az ügyesség. De csak emberi szempontból. 
Mert ha hazafias szemmel nézzük, el kell szo
morodnunk a mi hiányos, slendrián baromfi
tenyésztésünk és kereskedelmünk fölött. 
„Nessun maggior dolore“ — mint saiát sze
génységünkben más gazdagságát látni.

A „Közgazdasági Híradó" egy általa sem 
hitt on dit-nek alapján megtámadja Darányi 
minisztert, hygy nem pártolja a hazai ipart. 
A háromszinü lobogók lengetésétől káprázó 
szemek s a hazafias szólamoktól zúgó fülek 
látó- és hallóképessége nagyon megromlott. 
Igyekezzünk tisztán látni és igyekezzenek tisz
tán hallani. Hogy meglássuk és meghalljuk 
az igazságot. Az új „hazai iparpártolás" moz
galom forradalom jellegű. Egy csapásra, egy 
fölbuzdulásból akarja megteremteni a hazai 
ipart, a helyett a fokozatos fejlődés helyett, 
mely a más országok iparának mai tökéletes
ségét létrehozta De a forradalom nem a meg 
nem lévőt létrehozó termékenyítő tényező, ha
nem csak az elvesztett, az elvett viszszaszer- 
zésére, visszaragadására irányuló erőszakos 
mozgalom. Azért nem találjuk meg a mostani 
iparforradalomban sem a siker garancziáit, 
mert ennek kritériuma nem lehet a tömérdek 
áldozatba kerülő harcz, hanem az áldáshozó 
békés munkálkodás. Eddig még csak a harcz 
gyötrelmeiben van részünk. Az agrárius és a 
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merkantilista irány ebből az aproposból is újra 
és vehemens harezba keveredik. Azt az áldo
zatot sem a gazdától, sem semmiféle fogyasz
tótól a mi viszonyaink között megkívánni nem 
lehet, hogy drágán vegyen rosszabb hazai ipar- 
czikket, mint olcsóbban jobb külföldit. Ha a lassú 
fejlődéssel elértük azt, hogy vagy olyan olcsón, 
vagy olyan jól tudunk iparczikkeket előállí
tani, mint a külföld, akkor egy kevés áldoza
tot megkövetelhetünk a fogyasztótól. De most 

-ezt a nagy áldozatot legföljebb a fényüzési 
czikkeknél kívánhatjuk, de semmi esetre sem 
az olyan czikkeknél, melyeknek czélja uj pro- 
dukezió, a mely produkezió ugyanannyival 
lenne drágább, mint a mennyivel drágább és 
rosszabb volt az a reprodukálásra vett ipar- 
czikk. Ezt tehát ne tévesszük el szem előtt, 
mert ez a yalóság. S ha a poézisban nem 
szükségképen kell valóság, s ha a politikában 
a valóság elhagyása csak nem. fair, addig a 
közgazdaság a matematikai igazságtól egy haj
szálnyira is eltérve már nem képzelhető

A „Borászati Lapok“-ba.n „Az olaszborok 
forgalma Magyarországon* czimü czikkben az 
olasz borimport folytonos emelkedése fölött 
panaszkodik. A mienknél nyöngébb kvalitású 
olasz bor elnyomja és kiszorítja helyéről az 
olasz bort s olcsósága miatt a magyár keres
kedők jobban veszik. Fiúméban 8—12 forintig 
kapható az olasz bor hektolitere. Az olasz bor 
forgalma nálunk már csaknem olyan arányú, 
mint a hazai termésé. Evenként több, mint 
1-2 millió hektoliter jön piaczunkra s a mi 
múlt évi termésünk- legfeljebb csak 1'5 millió 
Hl. volt. Ezek a czikk sérelmei. Igaza van. 
Már nem messze vagyunk attól az időtől, mi
kor csaknem annyi lesz a bortermésünk, mint 
a fillokszera előtti időkben. A szőlők rekon- 

j strukeziója már nagyrészben befejeztetett 
( Magunknak is van már elég borunk. De a 
I kereskedőktől nem lehet rossz néven venni, 

hogy az olasz bort árulják, mikor azt olcsó
sága miatt és silánysága daczára is jobban 
veszi a fogyasztó. Lényegileg az mindegy, hogy 

I szövetkezeti utón, vagy maguk árulják-e a tér 
! melők a bort, de a fődolog az, hogy a termés 

nagysága és az árak közt meg legyen az ár 
alakulási törvény, a mi a fogyasztónak le
hetségessé tegye a magyar bor olcsón való 

1 vásárlását akkor; mikor sok a termés. A ter- 
I melő érdeke a nagy ár, a fogyasztói az olcsó

ság. Ezt kell összeegyeztetni úgy, hogy egyik 
se csalódjék. És bezzeg jöhet akkor az olasz 
bor. A kereskedelmi szerződések megkötésé
nek tényleg lehet majd korlátot állítani az 
olasz bor importnak is. De ha Ausztria iparát 
fogja védeni, mi meg mezőgazdaságunkat, ak
kor a mi nyersterményeink is le fognak szo
rulni a piaczokról. És ez is baj lesz, mert any- 
nyira rá leszünk utalva Ausztriára, hogy az 
diktálni fog nekünk. —r —ő.

Külföldi lapokból.
A tavaszbuza A kipusztult őszi búzák 

helyett a gazdák kénytelenek lesznek tavaszi 
búzát vetni, ez már kétségtelen, és bizonyos 
az is, hogy sok helyen. S a tavaszbuza né
mely gazdaságban olyan jól fizet, más gazda
ságokban meg messze elmarad az őszi búza 
mögött. Mi az oka ennek? Világos, s ez álta
lános szabály: minői rövidebb valamely nö
vénynek fejlődési ideje, annál kisebb a hozama. 
Tehát nem várhatunk a tavaszbuzától, mely
nek fejlődési ideje 130 nap, olyan termést, 
mint az őszi-buzától, mélyé 210 nap. A mint 
a fejlődési ideje majdnem két akkora az őszi 
búzának, úgy a termése is gyakran két ak
kora A tavaszi búza sokkal több trágyát, fő
ként könnyen asszimilálható trágyát és jó, sőt 
kövér földet igényol, mint az őszi. Először, 
mert fejlődési időszaka rövid és a kalász
hányásig a legigényesebb, azután, mert gyö- 
kérzotük, vagyis az a szerve, melylyol a föld
ből a táplálóanyagokat fölveszi, aránylag ko- 
vósbbó fejlett. Egy kísérlet kimutatta azt, hogy 
egy hektár őszi búza gyökerének a súlya 1525 
kg volt, mig a tavaszi búzának csak 1000 

kg. A tavaszbuzának csekélyebb táplálkozási 
képessége mellett hamarább kell táplálkoznia,, 
mint az őszi búzának. Ebből következik az, 
hogy a tavaszbúza csak trágyadús talajon si
kerülhet és olyan trágyadús talajon — s ezt 
nem lehet elég sokszor ismételni — a hol .a 
táplálóanyagok könnyen megemészthető álla
potban vannak. S ezt legjobban a műtrágyák
kal, vagy istálló, plusz műtrágyával érhetjük 
el. Ennek bizonysága Északfrancziaország, a 
hol az istállótrágyát különféle műtrágyákkal 
együttesen alkalmazzák s a hol a tavaszbuza 
hozama a lehetőségig meg is közelíti az őszi 
búzáét. Hogy általánosságban mennyi műtrá
gyát használjunk a tavaszbuzánál, arra a pon
tos adatokat közölni nem lehet, mert tekin
tetbe jön itt a talaj vegyi és fizikai alkota, az 
előmunkálata, forgója, eddigi trágyázása, stb. 
(Journal d’ agriculture pratique.)

Burgonyafajták. A német burgonya-kísér
leti állomás közli azon burgonya-termelési 
kísérleti adatokat, melyeket 26 birtokosnak 18- 
féle burgonyájával elért. Legtöbb termést adtak 
hektáronként a Gygnea (266 q.), Silezia (264 q.), 
Richter F. Imperator (263 q.), s legkevesebbet 
Boncza (211 q.), Stambulov (208 q.), s a Da- 
ber f. (206 q.), az átlag 237 q volt. Legtöbb 
keményítőt a Fürst Bismarck tartalmazott 
(21-2°/0) s legkevesebbet „Stambulov11 (18%7. 
az átlag 18 9% volt. Egy hektáron átlag 44-9 
q. keményítő termett. Betegségekből legtöbbet 
szenvedtek „Imperator" (10), „Unicum11 (9), „To
páz (8) és legkevesebbet a „Fürst Bismarck" 
ős a „Főnix". A következő bajok léptek fel: 
Fitoftora 16, Bakteriák 15, Rhisoctonia 13, fu- 
satirum 9,chellomyces 7, nematoda 3 esetben. 
Legtartósabb maradt „Ceres", „Pommerania" 
s „Hero", legkevősbbő pedig a „Richter Im
perator" volt tartós Asztalra legjobban bevált 
a „Daber-f“, leghitványabb „Stambulov" volt. 
(Zeitschrift für Spiritusindustrie)

Száj- és körömfájás Angliában. „A Nor- 
folk ős Suffolk grófságokban fellépett ragály 
annál veszedelmesebbé kezd válni az angol 
tenyésztésekre, mert nem tudják megállapí
tani a baj eredetét. Avval mindnyájan tisztá
ban vagyunk, hogy a vészt egyik helyről a 
másikra nemcsak élő állat, hanem ember-is 
ős tárgyak is áthurczolhatják És ez a tudat 
megszabja azt az utat, melyet a baj tovább
terjedésének meggátlásában követnünk kell, 
ügy, a mint katonáink Transzválban veszély 
ős nélkülözések között a végleges győzelmet 
kifogják vívni, úgy győzedelmeskednünk kell, 
ha nagy küzdelem árán is, ezen a. vészen. 
Hogy a földmivelésügyi kormányzatnak min
dent meg szabad, sőt meg kell tenni erre, az 
természetes. Első sorban a fertőzött területek 
forgalmának sürgős korlátozása szükséges. 
(Ezt egy gazda mondja, a kinek állatjai szin
tén vészesek. És mégis ő kívánja a zárt.) 
Olyan kerületekben, melyekben nagy vásárok 
szoktak lenni, mint Norwich, Lowestoft és 
Ipswich városokban, a forgalom korlátozása 
egyértelmű az állatok kényszervágatásával. 
De éppen, hogy az ilyen vásáros helyeken na
gyobb torlódás ne ál Ihasson be a fertőzött ál
latokból, kell a még csak udvarokban kiütött 
vészt kárpótolt kényszervágással irtani, egyes 
községek állatállományát pedig zár alá he
lyezni úgy, hogy még az egészséges állatok 
se legyenek kivihetők, és úgy, hogy alapos és 
szigorú fertőtlenítés nőikül sem ember, sem 
semmiféle tárgy ne. juthasson ki a fertőzött 
helyekről. S ez vonatkozzék első sorban az 
állatorvosokra, akik sokszor maguk terjesztik 
a vészt azzal, hogy beteg állattól egészsége
sekhez mennek, mikor pedig tudjuk, hogy a 
czipőn, a ruhán lévő fertőző anyag csaknem 
olyan veszélyes, mint az élő beteg állaton 
lévő. A most NorfolkbanésSuffolkban kiütött 
vész olyan nagy torületü. hogy itt a kény
szervágás már nem indokolt. Azonkívül pedig 
a levágott állat bőre, szarva, csontjai, a mé
száros szerszámjai és ruhái is telő lehetnok 
már fertőző anyaggal A fertőzött udvarok 
forgalmát kell a legszigorúbban korlátozni. — 
Nemcsak szarvasmarha, sertés és juh ki- és 
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bevitele, hanem takarmány és trágya kivitele 
eltiltandó s még a betegségre gyanús állatok 
is külön kutakból itatandók. És ha mindezt 
megteszszük, biztosak lehetünk, hogy a győ
zelem mienk lesz ős a bajt lokalizálni fogjuk/ 
Valóban, ilyen erélyes, józan és tág látókörű 
intézkedések kellenek ahhoz, a gazdák részé
ről hozott áldozat, a kormányzat részéről 
teendő korrekt rendszabályok, hogy egy vész 
korlátoztassők ős kilrtassék. Meg vagyunk 
győződve róla, hogy Angliában ez sikerülni 
is fog. (The Agricultural Gazette)

Könyvszemle.
Réti János. rA kis gazda tanácsadója,* a 

növénytermelésben és legelők ápolásában. — 
Szerzőtől ez a negyedik munka, a mely meg
jelent a „Falusi könyvtárban.* Réti ismervén 
a kis gazdák, igényeit, azokhoz alkalmazkodik 
előadásában s tárgyának feldolgozásában a 
növénytermelésből azon részleteket válogatta 
ki, melyek a gazdaközönséget közelről érdek
lik. Szól nevezetesen a talaj okszerű miveié- 
séről, trágyázásról, a vetésről, a vetőmagról, 
a növények ápolásáról s a takarmánynövé
nyek termesztésén kivül felkarolja még a ránk 
nézve legfontosabb piaczi s kereskedelmi nö
vények (búza, sörárpa, czukorrépa, komló stb.) 
termelését is, illetve rájok irányítja a gazdák 
figyelmét s végül a rőtek és legelők ápolását 
írja le Röviden s jól érthető stylusban mondja 
el, mit elmondani akar. Könyvét tulajdonké
pen a fiatal gazdák részére irta, kik az elemi 
s ismétlő iskolákból kikerülve később köny
vet alig vesznek kezökbe. Ezen vezérfonal 
hasznos útmutatásokat foglal magában ré
szökre. A Franklin-Társulat kiadásában Buda
pesten jelent meg és kapható minden könyv
kereskedésben. Ára fűzve 1 korona.

EGYLETMÉLET.

Meghívó. Az „Erdélyi Gazdasági Egylet“ 
igazgató-választmánya 1900. évi márczius hó 
22-én, (csütörtökön) d. u. 4. órakor rendes ülést tart, 
melyre a tagokat tisztelettel meghívja

Az elnökség. 
Tárgy sor ozat:

1. Múlt II/24-iki ülés jegyzőkönyvének 
felolvasása.

2. Jelentés a pénztár február havi for
galmáról.

3. A zárszámadás vizsgáló bizottság 
jelentése.

4. A jövő évi költségvetés megállapítása.
5 Ülés napjáig beérkező tárgyak
6. Indítványok.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Heti szemle.
Kinézünk az íróasztal mellől a termé

szetbe: gyönyörűen süt a nap. Megtelik egy 
kutyanyelv, ismét kitekintünk: tekintélyes hó- 
.pelyhek röpködnek a levegőben, délben csorog 
az eresz, estére csikorog talpunk alatt a járó. 
S ez igy van a barázdák, az őszi vetések, a 
fakadozó luc'zernások s rügyező gyümölcsfák, 
komlósok s szőlősök világában is. S nem jól van 
ez igy! A földmi velősben a természettől köy 
vetkezetességet óhajtanánk, mert a „kitakar- 
betakar" a fent jelzett vonalon árt. A kolozs- 
vár—brassói vonalon már febr. 28án láttunk 
vetegetni, a marosmenti s kisküküllő-vidéki 
szőlős hegyekben szintén élénk volt a moz
gás helyenkint, a komlósokból szintén a nyi
tás, metszés hire hallatszik! Akkor is csó
váltuk a fejünket s most se tartjuk még ké
setteknek a tavaszi munkákat. Utóvégre is 
a rendesnél hamarább úgy sem tudunk aratni! 
Akad azonban más dolog is! Trágyahordás, 
teregetés, szántás, tengeri morzsolás: herések, 
vetések hengerelése, esetleg boronálása ott, a 
hol lehet!

*

A gabonaüzlet szoros okozati összefüggés
ben van az időjárással és a vetések állásával. 
A februári éjjeli fagyoknak ős a márcziusi erős hi
degeknek pregnáns kifejezői a gabona emelkedő 
árai. Természetesen nemcsak a mi vetésünk 
állása a mértékadó, sőt tán ez kevésbbé. — 
Hanem a külföldi-jelentések irányítják a tőzs
dék irányzatát. Az amerikai Egyesült-Államok 
buzavetései csak egyes vidékeken kielégítők, 
másutt gyöngék, az oroszországi vetések álla
pota is gyönge. Francziaországban az őszi bú
zák 3O°/o a kiveszett: ezek a konjukturák 
nyilvánulnak meg az árak emelkedő irányza
tában. Még a malmok üzemredukcziója sem 
bir. olyan eminens fontossággal az árakra, 
hogy szilárdulásukat megtudná akadályozni. 
A budapesti gabonatőzsdén 8’20 és 8’27 ko
ronás árak voltak 0’5 mmázsánként.. A kül
földi tőzsdéken is szilárd az irányzat, A pári
sin 6 8 centimes, a londonin 3 cent, a new
yorkin */4 3/a centes az áremelkedés. Nem
prófécia, csak a konjukturák összeegyezteté
séből következik, az a véleményünk, hogy a 
búza ára már a közel jövőben is föl fog 
menni, még akkor is, ha a mi terméskilátá
saink javulnak is.

*
A pénzpiacz helyzete változatlan. Vagyis 

változatlanul rossz. Az angolok délafrikai győ
zelmei s a bőkére való kilátások nem tudták 
eloszlatni a feszültséget. A mi piaczunk hely
zetére azonkívül még egyéb viszonylatok is 
befolyással vannak. A német tőke még min
dig kerül, mert az odahaza óriási mértékben 
fejlődő iparvállalatokban a jövedelem nagyobb 
biztosítékát látja. Specziális rossz viszonyok 
és események is hozzájárulnak a pénzpiacz 
helyzetének rontásához. A Schlick-gyár 200,000 
korona veszteséget kimutató mérlegje, a Waitz- 
ner gyár derouteja különösen a vasiparválla
latokra hatott rosszul Mikor fognak a dolgok 
megint rendes medrükben folyni, arról még 
hozzávetőleg sem lehet szólni. ,

. *
A jöldmivelési tárcza iyoo évi költség

irányzatát tárgyalják a képviselőházban. Néz
zük csak magát a költségelőirányzatot. A múlt 
évi előirányzatnál 3 millió 386 ezer koronával 
több a kiadás, a mi mindenesetre örvendetes 
s ha egyes, még megoldásra váró föladatok
hoz mérten nem is elég, a fokozatos fejlődést 
illusztrálja. A többletből 935 ezer K. az állat
tenyésztés különböző ágainak, s az állati ter
mékek földolgozásának. érdekében való, 457 ezer 
korona a szőlő- és borgazdaság emelésére; 435 
ezer korona népies gazdasági ismeretek ter
jesztésére szolgál. Ebben ben nefoglaltatnak a 
vándortanfolyamok, népies előadások, téli tan
folyamok és a néppel az. okos és modern 
gazdálkodást, új termelési módokat' és ágakat 
megösmertetendő népies nyelven irt szakmü
vek kiadása. 94 ezer korona többlet a kerté
szet és gyümölcsészet előmozdítására szolgál 
és 51 ezer korona többletet a mezőgazdasági 
kisérletügyre fordítanak. Csak örömmel és bi
zalommal fogadhatjuk a mezőgazdasági szak- 
tudósitók új intézményét, melyre a budget 
100.000 koronát irányoz elő. A szaktudósitók 

a kiknek egy kis snobizmussal az attasé 
nevet adták a hivatalos körökön kivül 

föladata lesz új ős kellő befogadási 
képességgel biró piaczok fölkutatása, a ver
senyképes nyerstermőnyek minőségének, cso
magolási módjának és kereskedelmi szoká
soknak megismertetése. Bizony nagy kárát 
vallották gazdáink annak, hogy sokszor annyi 
terményt küldtek egy-egy kisebb piaczra, mely 
azt elfogyasztani nem volt képes, sokszor a 
hibás, vagy hiányos csomagolás folytán ve
szített értékéből a kivitt áru, szóval nem vol
tak tisztában azzal, a mit konjunktúrának 
neveznek. Ezen fog segiteni a szaktudósitói 
intézmény A székhelyek egyelőre Párizs, Lon
don, Berlin, Szt-Pétervár, Bukarest és New- 
York lesznek. Bizalommal nézünk az intéz
mény működése elé és megvagyunk győződve, 
hogy megadatik a sikeres működésnek létföl

tétele, az arra való.;- szakképzett egyének ki
küldetése. . *

A földmivelősi budgettárgyalás kiemel
kedő. momentuma a Feilitzsch Arthur báró be
szédje. Három kérdésben csúcsosodik ki a be
széd és három kérdést ölelt föl, a mely kér
dések régen foglalkoztatnak mindenkit, a kit 
földünk érdekel, de a mely kérdéseket senki 
még úgy nem világította meg, szinte megol
dotta, mint Feilitzsch báró.- Ez a három kér
dés: a hitbizomány ok, a holtkézi birtokok és az 
erdélyi földbirtok kérdése A bitbizományok 
kérdésénél a statisztikai adatok egész falank- 
szát állította sorba s a számok tanúsága és. 
a dedukczió abban a véleményében nyert meg
nyilvánulási hogy: megállapítandó az a maxi
mális mezőgazdasági terület, lehetőleg várme
gyénként, a mely hitbizományt képezhet. Újabb 
hitbizomány ezen maximumon túl nem ala-. 
pitható; hitbizomány csak egyenesen leszár
mazott fiuörökösök által élvezhető és hogy 
hitbizomány, mint ilyen, mellék-, vagy leány
ágakra át nem szállhat. A hitbizomány ala
pítása azonban végeredményében ős lényegé
ben nem egyéb, mint oly birtok, mely hosz- 
szabb időn volt kivéve a forgalomból és hogy 
jövőre is kivonatik a forgalomból, de a holt
kéz birtokszerzősi joga által beláthatatlan időre 
újabb és újabb kivonások történnek. A holt
kézi birtokokat csak állami felügyelet mellett le
hetne helyesen vezettetni. Az erdélyi földbirtok
kérdésnél tanulmányainak ős gondolkozásának 
foglalatja az, a mit kíván s a mit — tegyük 
hozzá — mindnyájan kívánunk: A .telepítés 
kérdése az erdélyi részek magyarságát fenyegető 
veszedelemmel szemben csak másodrangu szerep
pel bir. Birtokmentési és különösen az erdőket 
illetőleg, birtokszerzési politikát kell itt az ál
lamnak követnie. A meglevő magyar birtokos
osztály fenntartása, szaporítása, olcsó és hozzá
férhető hitelnyújtása az eladósodott kisbirtok meg
mentése, részben tömörítéssel magyar kézre jut
tatása, közlekedési viszonyaink hatalmas megja
vítása, kifejlesztése, iparteremtés magyar váro
sainknak, erős gazdasági, ipari, kereskedesmi, 
kulturális és pénzügyi góczpontokká való eme
lése, a kincstári erdőkezelésnek a magyar nem
zeti érdekek szempontjából még fokozottabb mér
tékben való átalakítása, a közigazgatás szeive- 
zése, az állami és közigazgatási tisztikarnak 
nemzeti szempontból való tervszerű elhelyezése 
és tekintélyének, helyzetének emelése, javítása a 
legsürgősebben munkába veendő teendők, hogy 
legalább útját állhassuk a meglevő bajok tovább 
terjedésének. .

*
Darányi miniszter e hó 14-én mondta el 

beszédjét tárczája költségelőirányzatának tár
gyalásánál. Esemény volt ez a. beszéd. A 
gazdasági és politikai élet egy örvendetes, fé
nyes eseménye. Csak az esemény registrálá- 
sát végezhetjük ebben a rovatban: egy egész 
gazdasági év történetét összefoglaló s annak 
gazdaságpolitikai részét is megvilágító tanul
mány ez a beszéd, melylyel másutt fogunk 
foglalkozni. *

Daczára, hogy 1898-ban a M. T. Akadé
mia alapos vizsgálódások után eldöntötte a 
kérdést, „hogy a magyar búzában fogyott-e a 
sikértartalompersze a magyar búza javára, 
daczára ennek, a parlamentben megint fel
tűnt a napokban a magyar búza kitűnőségének 
a kétségbevonása s nyomban a „Pester Lloyd“ 
hűhóval kapaszkodott az uj véleménybe csak 
azért, hogy bizonyítsa annak szükségét, mi
szerint javítandó a magyar búzalisztjét, azt Bal
kán búzákkal kell keverni Pedig éppen azért lár
mázott a londoni piacz 1895-96-ban. mert oly 
hirtelen változott az export-lisztünk: ugyanis ak
kor kezdtek ügyeskedni a nagy malmok a keve
réssel! Nyomban vizsgáltatta a kérdést az Aka
démia, a földrnivelésügyi miniszter: smost, hogy 
a kérdés megint aktuális lett, a meghazudtoló, 
igaz adatokat egy fényes beszédben, a világ 

1 elé tárta Darányi! Említett faktorok akkoriban 
I hirtclenében a buzaszem vizsgálatát emelték 
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-ki inkább, azóta a lisztvizsgálatra is kiterjesz
kedett a kutatók figyelme! Előttünk fekszik 
dr. Vedrődi Viktor és Csérer Lajos gazdasági 
tanárok egy tanulmánya, melyben 37 hazai 
malomból szerzett 323-féle liszt vizsgálatada
tait közük. Részletekről nem szólunk ezúttal: 
csak jelentjük az eredményt, hogy összeha
sonlítva az adatokat a 20 év előtti Pekár-féle 
-adatokkal: azóta is javult a magyar búza si- 
kér tartalma. De emlékezetünkben van még a 
■millenáris kiállítás wzűZw?ű^«/-csoportjában ki
függesztett s balkán-búzák vegyvizsgálatáról 
szóló táblázat: jó volna, ha azokat közölné 
most a „Lloyd11, legalább látná, hogy a balkán 
és magyar búza sikértartartalma között-utóbbi 
javára 4—5°/0 a különbség.

— Nyilvános előadások a kolozsvári 
gazdasági tanintézeten. A most következő 
nyári félévben Kör fér István s. tanár előadást 
tart „a mezőgazdasági politikáról11, Csérer La

jos kotnlőtermelési szaktanár pedig folytatja 
a már a múlt félévben megkezdett előadásait 
„a komlótermelésről11. Mindkét előadás szom
batonként d. e. 8—10-ig tartatik, s azon min
den érdeklődő megjelenhetik.

— Árverés. A bábolnai m. kir. állami 
ménesbirtok tiszta vérü simmenthali tehenésze
téből származó 20 darab fiatal tenyészbika és 
21 darab számfeletti előhasi üsző lesz folyó 
évi márczius hó 26án délután 1 órakor akis
bábolnai majorban megtartandó nyilvános ár
verésen a . legtöbbet Ígérőnek eladva. Előzetes 
bejelentésre kocsik rendelkezésre fognak állani 
az árverés napján az ácsi (m á. v.) ős a nagy- 
igmándi (déli vasút) állomásokon. Posta-, táv
írda- és telefon állomás: Bábolna-Puszta. Ár 
verési feltételek; 1. Az Ígéret csakis 10 korona 
minimális összeggel történhetik. 2. A megvett 
tenyészállat 10 napig a vevő veszélyére a 
ménesbirtokon díjmentesen hagyható, — to
vábbi takarmányozás napi árakon felszámit- 
tatik. 3. Vevő tartozik nyugtabélyeget és 4 
korona darabpénzt fizetni. 4. Alant jelzett 
igazgatóság' minden tenyészállat szállításához 
ad tenyészállat-igazolványt a mérsékelt szál
lítási díj elnyerhetése végett, úgyszintén ki- . 
vánságra a tenyészállat mellé kísérőt a vevő 
költségére. Bábolna-Pusztán, 1900. február hő 
24-én. — A bábolnai m. kir. állami ménesbirtok 
igazgatósága.

— A takarmánytermelésért. A kalászos 
termelésről átmenni a takarmánytermelősre s 
az állattenyésztés minden ágának elfoglalása, 
régi gazdasági jelszó. Ennek következtében a 
földmivelésügyi miniszter, a tavaszi vető idő 
elkezdődvén, a kisgazdák között , több száz 
métermázsa here és-fűmagot osztott ki. — A 
budapesti takarmányozási kisőrleti állomás 
különösen a czirokmaggal tétetett nemcsak 
szarvasmarhákkal, de sertés és szárnyasokkal 
étetési kísérleteket, melyek oly sikerrel foly
tak le, hogy az állomás az eredményt leg
közelebb közzéteszi és a czirokmagot, mint 
szemes takarmányt fogja ajánlani a gazdáknak.

— A Méhészeti Közlöny márcziusi száma 
is gazdag tartalommal jelent meg l3/4 íven: 
Teendők a méhesben márczius hóban Valló
7.-től.  A méhek kártétele a szőlőben. Dr. Hil- 
bert Z.-től. A kaptárakról (folytatás), illusztrálva. 
Valló 7.-től. Védekezés a méhszúrás ellen. 
Vimmer 7-től. A Szemle érdekes közleménye
ket hoz California és Dél-Afrika méhészetéről. 
A vegyes rovat számos gyakorlati útasitást stb. 
tartalmaz. Az irodalom rovata lapismertetése
ket stb. tartalmaz, stb.

— A sertésvész — a földmivelési mi
nisztérium hivatalos jelentése szerint — újból 
apadt, a mennyiben az elmúlt héten 33 köz
séggel kevesebb volt fertőzve, mint az ezt 
megelőző héten. A fertőzött községek száma 
most 323-at tesz ki. Csökkent a sertésorbáncz 
5, a juhhimlő 1 és a bivaly vész 2 községgoi; 
ellenbon emelkedett hárommal a lópfenével, 
egy&yol a veszettséggel és öttol a takonykór
ral fertőzött községek száma.

— Hernyóirtás. A gyümölcsfáknak egyik 
legnagyobb ellensége a hernyó, a mely gyak

ran semmivé teszi a legjobb gazda reményeit 
is. — Ugyanazért már a törvényhozás is in-, 
tézkedett a hernyók kötelező /irtása iránt s 
szigorú büntetést szab arra, a ki a hernyó
irtási munkát márczius végéig be nem fejezi. 
Figyelmeztetjük tehát a közönséget, hogy a 
törvényrendeletének saját érdekében is te
gyen eleget.

— Országos mintaméhészet. A földmi
velésügyi minister Gödöllőn méhészeti gazda
ságot rendezett be, a mely legközelebb meg
kezdői működését, Ennek az intézetnek az 
lesz a czélja, hogy a méhészetnek úgy el
méleti, mint főleg gyakorlati részét bárki is 
rövid idő alatt elsajátíthassa. Képviselve lesz 
ott a méhészet legegyszerűbb 3—4 kassal 
fölszerelt méhestől kezdve, a minőket bármily 
szegénysorsu földmivelő is képes kis kertjé
ben, vagy udvarában felállítani, a legnagyobb 
igényekig menő méhesházakig. Időközönként 
méhészeti tanfolyamok fognak ott tartatni lel
készek, néptanítók és gazdáknak stb, a mé
hészmunkások kiképzésére pedig szaktanitás 
lesz szervezve. Ezenkívül a legjobban mézelő 
fák, cserjék és más növények magvainak ter
mesztésével fog foglalkozni s a mint üzeme 
teljes lesz, részben díjmentesen, részben cse
kély díjért, jól mézelő fák, cserjék, valamint 
jól mézelő növények magvai fognak kiosztatni. 
Egyszóval központja, iskolája, kísérleti állomása 
s idővel mézértékesitési közvetítő helye lesz 
méhészetünknek.

-— Magyar gazdák csoportos kirándu
lása Parisba. A párisi VI. nemzetközi mező
gazdasági congressust előkészítő magyar bi
zottság elnöke, gr. Zselénszki Róbert felhívást 
intéz a magyar gazdaközönséghez, melyben a 
párisi nemzetközi kiállítást megtekinteni szán
dékozókat felhívja, hogy a bizottság által ren
dezendő kiránduláshoz csatlakozzanak. A ki
rándulást junius hó végére tervezik, úgy, hogy 
a Párisban való tartózkodás a julius hő 1-től 
bezárólag 8-áig terjedő nemzetközi gazdacon- 
gressus egész tartamára kiterjedne. A kirán
dulás költsége a résztvevők száma szerint 
változik, tekintve azonban, hogy a kirándulás 
alkalmával a bizottság csakis az utazásról, az 
elszállásolásról, reggelizésről, a congressus és 
kiállítás szabad látogatásáról gondoskodik, 
előreláthatólag 400 koronán alul maradna. A 
párisi tartózkodás ideje alatt Paris környékére 
több tanulmányi kirándulás, továbbá Pátis 
gazdasági intézeteinek megtekintése is tervez- > 

' tetik; az erre vonatkozó részletes programmot 
azonban a bizottság csak akkor fogja' meg
állapítani, hogyha a résztvevők számát leg
alább hozzávetőlegesen ismeri. A bizottság 
kéri tehát mindazokat, a kik az általa rende
zett kirándulásban részt venni óhajtanak, 
hogy szándékukat legkésőbb ez évi április 
1-ig a bizottsággal tudassák, illetőleg ezen 
értesítésükkel az' 0. M. G. E. pénztárába a 
részvételi költség részben való födözésére 200 
koronát befizessenek. A kirándulásban bár
mely gazdasági egyesület tagja vehet részt. 
Mindennemű felvilágositással Rubinek Gyula 
(Budapest, IX., Köztelek), a szövetség titkára, 
a bizottság előadója szolgál

— Az uj földfoglalás. Valóban alig le
het másnak minősíteni azt a tevékenységet, 
melyet a kultúrmérnöki intézmény tiz év óta 
folytat. A kulturmérnöksóg ugyanis lecsapolás, 
alagcsövezés, vízmosások megkötése segélyé
vel 1890 óta, mikor az intézmény létesült, 
301.378 hektárt foglalt vissza az országnak, 
mint kulturterületet, a hol eddig haszonhajtó 
vegetáczió nem volt. Ebből 287 hektár lecsa
polás, 5700 alagcsövezés, 7468 hektár öntözés, 
2400 hektár vízmosások megkötése utján ére
tett el. Darányi földmivelésügyi miniszter kor
mányzata alatt különösen a vizöntözés terjed 
és a vízmosásos területek megkötése tetemes, 
ezt a munkát jutalmaival növeli a minisztor, 
és mindazokat, a kik példaadó működést fej
tenek ki, óvonkint jutalomdijban részesíti.

— Minta-paraszt gazdaságok. Darányi 
földmivelésügyi miniszternek ideája az intenzív 
gazdálkodásra faluholyen és kisgazdaságokban 

kedvet ébreszteni, — a gyakorlatban kezd 
szépen beválni. Eddig 49 ilyen parasztminta- 
gazdaságot • létesített a . miniszter. Ezeknek 
34.000 korona állami -segítséget adott. Leg
utóbb 17 vármegyében létesült ilyen paraszt 
gazdaság. Szabolcsban — mint onnan jelentik, 
-- a kisvárdai gazdakör elhatározta, hogy a 
minisztert fölkéri, létesítsen vidékükön még 
egy minta parasztgazdaságot, mert ebben lát-' 
ják a raczionális gazdaságüzés legjobb eszközét.

— Orvosság a földuzsora ellen. Nem1 
egyszer hallottuk, hogy a szegényebb paraszt-, 
gazdákkal szemben az uzsorának legveszedel
mesebb módját is alkajmazzák a lelketlen 
üzérek. A megszorult , paraszt p. o. 200 kor., 
kölcsön fejében egy hold földet enged át in
gyen használatra kamatképen mindaddig, a 
mig a pénzt visöza nem fizeti. A dolog vége 
az, hogy az a hold föld utóvégre is a hitelező 
kezére vándorol. . ,

A kir. kúriának újonnan megjelent IX. 
számú döntvénye ez ellen orvosságot tartal
maz. A döntvény ugyanis kimondja, hogy az 
olyan kötelezvényt, a melyben az adós kamat 
fejében ingatlana haszonélvezetét engedi át a 
hitelezőnek, telekkönyvileg egyáltalán bekebe
lezni nem lehet. Ebben a, döntvényben még 
ennél is több van kimondva. Az tudniillik, 
hogy az ilyen kölcsönügyleteket (a melyek 
1848. előtt nagyon divatosak voltak) az 1852. 
évi ősiségi nyílt parancs egyáltalán eltiltotta, 
azok tehát a biró előtt semmisek s azokból 
semmi jog sem származik. Az az adós tehát, 
a kit ilyen uzsorába kevertek, ha már uzsora
vádat nem akar emelni, a földjét egyszerűen 
visszaveheti s ha a hitelező perbe fogja, nem 
tartozik mással, mint épen csak a tőkével. — 
A biró még azokat a hasznokat is vissza fogja 
neki Ítélni, a melyeket a hitelező tőle földha
szonélvezetben elvitt. Sőt ezeket a hasznokat 
külön is visszaperelheti, mivel érvénytelen 
lévén az ügylet, az utána fizetett föld- 
haszonbeli kamatok is visszatérítendők. — 
Szóval, csak a tőkét kell/ visszafizetni. Mind
ezt jó tudni a községi jegyzőknek, mindenféle 
papoknak, tanítóknak, földbirtokosoknak stb., . 
a kik hivataluk vagy állásuknál fogva a gyá
moltalan köznépet védelmezni tartoznak

— Á felvidéki burgonya javítása érde
kében. A földmivelésügyi minisztérium a mező
gazdaság növénytermelési, ágának fejlesztése 
érdekében évek óta tervszerű akcziót folytat 
és a népnek jó vetőmagot oszt ki. Sokat tesz 
különösen a felsővidéki szegény nép érdeké
ben, hogy legfontosabb tápszere, mely a fel
vidéken degenerálódott, a burgonya jó termő
fajjal pótoltassák. Ez évben 4000 mázsa bur
gonya-vetőmagot osztott ki.

— A villamosság a mezőgazdaság szol
gálatában. Darányi földmivelésügyi miniszter 
érdekes újítással akarja meglepni az ország 
gazdaközönségét Arról van szó, hogy a bá
bolnai ménesbirtok igazgatóját, Ferentzy Zsig- 
mondot utasította, hogy tegyen számításokat 
arra nézve, vájjon nem lehetne-e a villámos 
erőt az összes épületek és gazdasági épületek 
megvilágításával kapcsolatban az eddigi me- 
kanikai erők előállítási áránál olcsóbban al
kalmazni? A villámos gép 200 lóerőnyi ára
mot fejlesztene, mely üzemben tartaná a gőz
malmot, hajtana cséplés időben 5 cséplőgépet, 
a kazalozókkal mozgásba tartaná az egész 
uradalom takarmányozó gépeit s ellátná az 
összes tiszti és cselédlakásokat, továbbá az 
összes istállókat világítással. Az igazgató szá
mításai szerint az egész tervezet nagyon elő
nyös képet mutat az eddigi üzemköltségekkel 
szemben, mert J8.000 korona évi megtakarí
tást tüntet föl. A villámos berendezést a Ganz- 
gyár fogja csinálni.

— A musttermés vízzel való szaporítása. 
A földmivelésügyi miniszternél a múlt évben 
panasz tétetett, hogy az ország némely vidé
kén egyes szőlőbirtokosok, különösen a szüret 
alkalmával must-termésüket vízzel szokták 
szaporítani. Ezt megakadályozandó, a földmi
velésügyi miniszter elrendelte, hogy a mustba 
vagy a borba, úgyszintén a már kész, kiér- 
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jedt törkölyborba vizet keverni, bármi csekély 
mennyiségben is, feltétlenül tilos, még’akkor 
is, ha ezt maga a vevő kívánná; továbbá ti
los a természetes bornak törkölyborral való 
összekeverése (összeházasítása) is. A ki a fenti 
tiltott módon készített vagy kezelt bort fór-, 
galomba hozza, vagy eladja, az 1883: XXIII. 
t.-czikk értelmében 600 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik, a ki pedig a bort 
maga vizezi, vagy más tiltott anyagokkal ke
zeli, vagy természetes bort törkölyborral vagy 
gyümölcsborral összekeveri, az, mint mester
séges bor készítője, 600 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel s ezenfelül még 2 hónapig 
terjedhető elzárással büntetendő. Ezenkívül az 
illetőktől a tiltott módon kezelt borok el is 
kobzandók.

— Az 1900-ki évi lóversenyek. Minden 
sportsmant érdekelni fog az 19u0-ik évi verseny
napok végleges összeállítása, melyet most kö
zöl a hivatalos bécsi Wochen Renn Kalender 
és melyet énnek nyomán ismertetünk meg a 
közönséggel: Április. Alag 1,3,5,7, 8,15,16 Becs 
15, 16, 19, 22, 24, 26, 28, 29. Debreczen 21, 
22. Sopron 28, 29. — Május. Bécs 1, 3. Po
zsony 4, 5, 6. Budapest 6, 8, 10, 12, 13, 15, 
17, 19, 20, 22. Becs 24, 26,27,29,31. — Julius. 
Bécs 3, 4, 7, 9, 10, 12. Alag 10, 12, 14, 17. 
Krakkó 16, 17, 18, 19, 20 Kassa 24,26. Sera- 
jevó 24, 27. Alag 29. — julius. Alag 1. Karls- 
bad 1, 3, 5, 7, 8, 10, 12, 14, 15. Siófok 7, 8. 
Tata 15 Kottingbrunn 22, 24, 26, 28, 29, 31. 
— Augusztus. Kottingbrunn' 2, 4, 5. Tátra- 
Lomnicz 6, 7, 9, 10. Budapest 12, 14, 15, 17, 
19, 20, 22, 23, 25, 26. — Szeptember. Alag 2, 
4, 6, 8, 9. Bécs 2, 4, 6, 8, 9, 11, 13, 15, 16. 
Budapest 23, 25, 27, 29, 30. Kolozsvár 30. — 
Október. Budapest 2, 4, 6, 7, 9, 11. Kolozsvár 
7, 14. Bécs 16, 18, 20, 21, 23, 25. 27, 28. Arad 
27, 28.

— Lóheré- és luczernamag tisztításra 
ajánljuk az E. G. E. tisztitó raktárát, mely a 
kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Aru- 
raktárában (megkeresés és áru is oda inté
zendő!) van elhelyezve. (Kolozsvár, vasút mel
lett.) Dijak mérsékeltek. ..Állami vetőmagvizs
gáló állomás általi plombozás! (2)

KÖZGAZDASÁG, ÜZLET, FORGALOM.

— Hegedűs a magyar iparért. A ke
reskedelmi miniszter a részletekbe menő gond
dal és fáradsággal dolgozik a magyar ipar 
fejlesztésére irányuló programmja megvalósí
tásán. Legújabban a Magyar-Osztrák bank 
budapesti főintézetéhez hivatalos átiratot inté
zett, amelyben a bankparitás elvére hivatkozva 
azt a reményét fejezi ki. hogy a bank veze
tősége mindazokat a munkákat, a melyek a 
budapesti uj bankpalota építésével, berende
zésével és fölszerelésével járnak, kizárólag 
magyar iparosok által fogja végeztetni. Egy
úttal ajánlkozik a miniszter, hogy a bank kí
vánságára szívesen fog az egyes iparágban 
szolid és megbízhatónak bizonyult magyar 
iparosokat a vezetőség figyelmébe ajánlani. — 
Őrömmel üdvözöljük a miniszternek ezt a 
lépését, a mely mutatja, hogy a magyar ipar 
ügyét tényleg és szives detail-munkával is elő 
akarja mozdítani és reméljük, hogy a bank 
vezetősége a hazafias és indokolt fölszolitás 
elől nem fog kitérni. I

— Magyarország állatkülkereskedelmi 
forgalma 1899-ben. A központi statisztikai 
hivatal most számol be Magyarországnak 1899. 
évi kereskedelmi forgalmáról. Ezeket az ada
tokat az 1898. évi adatokkal egybevetve, azt 
látjuk, hogy állatkülkereskedelmi forgalmunk 
1899-ben előnyösnek volt mondható Ha for
dultak is elő egyes állatnemeknél emelkedé
sek a behozatalnál, a kivitelnél mutatkozó 
nagyarányú többletek ezt a körülményt nem 
teszik jelentékenynyé. Különösen szembeötlő 
emelkedés mutatkozik a hízott- és sovány 
sertéskivitelnél. Az 1898 bán kivitt 220.758 
darab hízott sertés ellenében 1899-ben kivittek 
tőlünk 311.069 darabot, tehát az emelkedés 

mintegy 100.000 darab. A sovány sertések ki
vitele majdnem megtízszereződött. A hanyat
lásnak indult báránykivitel is fellendült, a 
mennyiben az 1898. évben kivitt 14.210darab 
mellett a tavalyi kivitel 47.778 darabot tett 
ki. Juhkivitelünk szintén emelkedett végösz- 
szegében, de a francziaországi kivitel, mely 
ország még pár évvel ezelőtt is juhkivitelünk 
fő piacza volt, az idén is csökkent. Az 
1898-ban kivitt 2,230 juh ellenében 1899-ben. 
1323 volt ide a kivitel. Annál nagyobb emel
kedés mutatkozik a romániai kivitelnél, hova 
56,442 darab juhot vittek ki tőlünk 1899-ben. 
1898-ban pedig csak 17,001 darabot. A beho
zatalnál a legnagyobb emelkedés a vágó ökör
nél mutatkozik, hol a többlet mintegy 10.000 
darab A részletes adatok, a legutóbbi négy 
évet egybevetve,, a következők:

Kivitel:

Behozatal:
darabokban

1896. 1897. 1898. 1899
Vágó ökör 48596 37143 56715 65571
Igás- és hizlalni

való ökör 1477 1079 1970 1139
Hizlalt bika - 185 197 562 1330
Tenyész tehén 1777 1859 1041 1410
Vágó tehén 8094 6322 9140 6316
Bivaly 358 149 1344 1008
Juh- és kecske 35871 20026 14211 15007
Sertés, hízott 35550 87653 72641 77184
Sertés, sovány 10220 12052 7724 11771

darabokban
1896. 1897. 1868. 1899.

Vágó ökör 179767 184026 189313 214653
Igás-és hizlalni

való ökör 6248 5707 6132 9117
Hizlalt bika 8312 9687 10726 13663
Tenyész tehén 2155 4225 5211 5340
Vágó tehén 20328 19320 19449 21915
Bivaly 6085 5761 6189 6812
Juh és kecske 242387 176960 133286 172633
Sertés, hízott 247020 199130 228758 311069
Sertés, sovány 8731 1072 8034 79629

Érdekes felemlíteni, hogy vágásra szánt 
lovat egyáltal ában nem hoztak be hozzánk. A 
vágásra szánt lovak kivitele 1899-ben nagyon 
megcsappant. Mig 1898-ban 2316 darabot vit
tek ki tőlünk, addig 1899 ben csak 583-at. - 
Mind az 583 Ausztriába ment.

— Sertésbehozatal Romániából. A ma
gyar-osztrák vámértekezlet legutóbb kimon
dotta, hogy a sertéseknek Romániából való 
behozatala, tekintettel az ottani állategészség
ügyi viszonyokra, nem engedhető meg. Az 
oláhok törekvései tehát sikertelenek maradtak.

— Kiviteli sertés-vágóhid Szegeden. 
Mint értesülünk, Szegeden két gazdag sertés
kereskedő időzik Németországból. A két ke
reskedő egy nagy koDzorczium megbízásából 
bejárja az ország jelentékenyebb sertéspia- 
czait. ama terv végrehajtása érdekében, hogy 
a német tilalmi törvény ellenére bevihessünk 
magyar sertést Németországba, oly módon, 
hogy a törvénybe bele ne ütközzék ez a ki
vitel. A törvény ugyanis nem tiltja a vágott 
sertésnek Németországba való bevitelét. Tehát 
úgy kívánnak kísérletet tenni, hogy a magyar 
sertést levágott állapotban, besózás nélkül, 
külön waggonokban szállítanák Németországba 
a leggyorsabb utakon. Ezzel a nagyfontosságu 
tervvel jöttek Szegedre Krayzisk József berlini 
és Wiroszorek Ferencz ratibori kereskedők, 
hogy a vágott sertés szállítása iránt egyezsé
get kössenek a szegedi sertéskereskedőkkel és 
hizlalókkal. Az alkudozások már napok óta 
folynak és több sertéshizlalóval és kereskedő
vel máris sikerült az egyezség megkötése.

Budapesti gabonatőzsde.
Márczius 15. 

I. Készáruüzlet.
Búzát a malmok ma is csak gyengén vásároltak. A 

kínálat bő, mig a vételekben csak egyes malmok vettek 
részt. A szilárd határidőpiaczra való tekintettel, az áru- 
birtokosok csupán magasabb árakon voltak hajlandók az 
eladásra s kezdetben csak tételekért, utóbb azonban vag- 
gonáruert is 5 fillérrel magasabb árakat (pr 50 kg.) érhet

tek el. A forgalom összesen lS.<>00 mmázsa, melynél a, 
legmagasabb jegyzés S.I5 K., a legolcsóbb 7.15 K. három 
hóra helyben

Rozsban ma is csak gyenge volt :z üzlet, az irány
zat azonban kellemesebb és az árak szilárdan tartottak. 
Helyben malomba szállítva 6.25—6.35 K.-ig érhető el 3 hóra.

Takarmány árpában mérsékelt a forgalom; a hangu
lat kellemes, az árak változatlanok. Helyben minőség sze
rint 5.50—5.75 koronáig érhető el. Jobb minőségű árpa 
szilárdan tartott.

Zabban az irányzat mérsékelt forgalom mellett nyu
godt, az árakban nincs változás. Minőség szerint helyben 
4 90—5.50 K.-ig jegyzünk.

Tengeriben a kínálat mérsékelt, a kereslet különö
sen Budapest távolságában átvéve tartósan jó és az ■ árak 
emelkedtek. Prompt szállítva helybeli paritásra 5.17 |_. K-ig„ 
Kőbányán 5.32 j. koronáig jegyzünk.

Az árak mindenütt 50 kilogrammonkint értendők.

Kolozsvári piacz.
A csütörtöki (márczius 15-iki) hetivásáron a kö

vetkező gabona-árakat jegyeztük föl.
Búza métermázsánként
Rozs „
Zab „
Árpa
Kukoricza „

K.-tól 12.20—14'60 K-ig 
„ 9-50 - 10'50 „

■ „ 7'80 08'20 „
„ 915—10-90 „
„ 9'65—09'80 „

® wrawwHMHMmMme 

| Magyar Jelzálog-Hitelbank | 
alaptőkéje teljesen befizetett 15 millió arany forint.

| Képviselősége utján Kolozsvárit | 
g (Jókai-utcza2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) J 
| 4°|o Záloglevélkölcsönöket |

nyújt földbirtokra: 50 évi törlesztéssel i
$ 5 százalék-, 1'.

nagyobb városokban fekvő házakra 40 évi törlesz- 
tűssel 5'40 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 

Sí magasabb leszámítolási árfolyami mellett 4'/2%-os 
® záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz- 

téssel 5’40 százalék és nagyobb városokban fekvő ifi 
® házakra 42'/2 évi törlesztéssel 5-65 % évi részlet- 
s fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté- É, 

kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 
f az Erdélyi Gazdasági Egylet £ 

bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.) $
®. ------- -- • i®ÍA bank képviselőségénél kaphatók 4% és áVAo-os g? 

záloglevelek, 3° o-os nyereménykötvények.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

B. N. Hazafiasén unalmas talán, ha a sajtó mind
untalan az olvasó elé tárja, hogy „fogyunk egyre fogyunk 1“ 
Az orsz statisztikai hivatal januári kimutatásából olvassuk; 
hogy az erdélyi részekben született a legkevesebb gyermek 
és pedig Szebenmegyében; a szerelem bűvös-bájos virága 
is itt hajt ki legszomorubban, mert az erdélyi; részekben 
volt a íegkevesebb házasság s itt is Fogarasmegyében, 
(Hát nem fizetett a máié?), aztán Hunyadmegyében volt 
legnagyobb a halandóság s általános szaporodás a legkis- 
sebb Fogaras, Kis-Küküllő, Szeben és Szolnok-Doboka 
.megyékben! Még az anyaföld is elfordul tehát ettől anem- 
zettől 1 De nem is csoda, hisz fia is ugyancsak hütelenek 
hozzá! Az első hónapban Szepesmegye fiai váltották ki 
legtöbben útlevelüket, utána mindjárt Brass'ojön (502), Sze
ben 6-ik helyen (421), Háromszék 8-ik (383), utána kö
vetkezik N.-Küküllő, Fogaras és Csik! így bizony hama
rosan megérjük, hogy múzeumba kerül az eke, s pásztor
botot foghat a nomáddá formálódó magyar a kezébe 1

LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: Az irodalmi szak
osztály elnöke: Br. BÁNFFY ERNŐ, alelnök: SZABÓ 
SÁMUEL, tagok: Br. FEILITZSCH ARTHUR, Dr. 
GIDÓFALVY ISTVÁN, GYÁRFÁS BENEDEK, KUSZKÓ 
ISTVÁN, LÉSZAI FERENCZ, Báró MANNSBERG 

SÁNDOR, TUBA LAJOS, TURCSÁNYI GYULA.

Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Tfírsszcrkcsztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Srprdszrt krsztő 1

ÉBER ERNŐ.___________
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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HIRDETÉSEK.
Fairbanks mérlegek SXSSL

A szabadalmazott Fafrhanks-mérlegtk: százados rendszerűek, tolósúlyos 
fémmérőkarral bírnak s a hidra tett terhet minden ponton egyenlően mérle
gelik. Tartósság, pontosság és könnyű kezelésüknél fogva úgy hazánkban, 
mint a külföldön a legelső díjat nyert legkitűnőbb mérlegek.

Gazdasági-, szekér-, marha-, zsák- és raktári márlegainket
czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen a gazdák, gazda
ságok és uradalmak részére a legmelegebben ajánlhatjuk. 
A jutányos árakban, melyek súlyokkal számított jobb 
kivitelű tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a 
hitelesítés, csomagolás és loco vasútra való feladás 
költségei már benfoglaitatnak — Gazdasági egyesületi tagok 
árkedvezményben részesülnek. Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. 
Megrendelések közvetlen központi irodánkhoz, Andrássy- 
rnt 14. czimzendők. Árjegyzékkel, felvilágosítással szin
tén központi irodánk szolgál. Ü B

FAIRBANKS
MÉRLEG és GÉPGYÁR

részvény-társaság

ETTDJLFEST,
Andrássy-út 14

Gyár: Külső Váczi-út 156.

Luczerna,

Csomós ebir, 
Franczia perje 

fűmag. 
Korán érő: 

tavaszi búza, 
duppaui zab, 

székely tengeri.

Gróf Teleki Arvéd úr

Faiskolai termékekből: 
vadgesztenye, 

kőrisfa, 
tölgysorfák és 

csemeték, 
füzdugványok.

Magyar 
tenyész

bikákból több kiválóan fejlett példány, 
drassói uradalmában, 

u. p. KONCZA.

(264.)

■ o
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►
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►► _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ►

Vészen átment
másfél éves

N a g y-S z a 1 o n t a (Pata-puszta.)

' M n I M á D legnagyobb bútor-raktára(3 n H L es Ifi U L N il 11 KOLOZSVÁRT, Unio-utcza 8—10. sz.
Saját műhelyünkben és felügyeletünk alatt szakszerűen készült

ASZTALOS és KÁRPITOS BÚTORAINKAT
a legszolidabb árakban, az érdeklő közönség becses figyelmébe ajánljuk.

O-aá.1 és H\z£olío.á.r. „

Takarmány— 
búzakorpa 

és dereze
'kitűnő minőségű, 10 métermázsán felül bármily 

mennyiségben

tW“ igon jutányos árban

™ > eladó.
Értekezni és rendelni lehet Icvélileg, akár 
személyesen: naponta d. c. 11 órakor e lap 
kiadóhivatalában, hol a koipa is megtekinthető.

Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon.

RIMOCZY FERENCZ
bútor- és épület-asztalos,

Kolozsvárt, Szép-uteza 1. szám.
Elvállal mindennemű stílű butor-kószitést n 
legszolidabb kivitelben. Készít portál cs üzleti 

berendezéseket.
(221.)

UgPJ-Wi.WI

• d

. i 
- í

HASS ANTAL
aranyozó-üzlete

Kolozsvárt, Bolközép-utcza 14. szám.
Aranyozó műhelyében készít uj képkereteket tükörkerc- 

teket, consolokat, szalon-asztalt, frtggőnytartókat. Mindenféle 
aranyozott bútorokat elvállal jutányos árban felelősség mellett.

Régi keretek aranyozását jutányos árban.
Továbbá templomi aranyozásokat, uj oltár készítését 

rajz szerint. Régi oltárok újbóli aranyozását a legjobb csi- 
I

jutányos árban, felelősség mellett elvállal.
Oltár gyertyntnrtriknt, feszületeket jó. tiszta és tartós 

aranynynl, aranyozásáért felelősseget vállalok.
. Június AiszolgMs ! (103.)

$
$

$ ■
rnjz szerint. Ré. 
szolt .itanynyal$&. áh

-O-O »W O O O V

$
$
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A SZŐLŐK VÉDELME

PERONOSZPORA és az OIDIUM ellen

a legbiztosabb, a legegyszerűbb-és a legolcsóbb aDR. ASCHENBUHDT-FÉLR porok altal. 
A Dr. ASCHEMBRAHDT-féie „BORDÓI POR"

a peronoszpora biztos és olcsó ellenszere, kitünően tapad 
a levélre, nem pörköl.

A port a vízbe szitáljuk és kész az oldat, h.7. első per
metezéshez egy hl. vízre kell 1 kg.; a második és harma
dik permetezéshez l1/^ kg. por. Az évi szükséglet egy kaf hold 
szőlőre 22—25 kg A bordói por ára: 5 kgos zsákok
ban a kg. 80 fillér; 10 kgos zsákokban a kg. 80 fillér 50 
kgos zsákokban a kg. 76fillér. Használata olcsóbb és kényel
mesebb, mint a tiszta rézgáliczé.A DR ASCHENBRANDT-FÉLE „RÉZKÉNPOk“

az oidium biztos és olcsó ellenszere.
A port a fajtatokba öntjük és porozunk vele A mus

tot nem büdösiti: fa-dal kevesebb fogy, mint a tiszta kén
porból. A rézkénpor ára: 5 kgos zsákokbau a kg. 06 
fillér; 10 kgos zsákokban 56 fillér; 50 kgos zsákokban 5 2fillér. 
Háromszori porozáshoz az évi szükséglet a kát. hold 12—15 kg.

Gépek a védekezéshez: Magyar gyártmány 
permetező a drb 32 korona; franczia N&csüc>xal-\ál& permetező 
40 korona. -- Magyar gyártmány háti porozó 28 korona; 
franczia Vermorel-féle háti porozó 36 korona Kézi fújtató, 
igen jó, 10 korona.

Megrendehető: A «Magyar Mezőgazdák Szövet
kezeténél* Budapest, Alkotmány-utcza 31. A ^-Borászati 
Lapok* kiadóhivatalánál Budapest Üllöi-út 25 sz.- 

rendeléseket, elfogad:

( 286 ) Nagy Pál, Torda.
@8^" Ismertető füzeteket, használati utasítást 

^Borászati Lapok* kiadóhivatala Budapest, Üllöi-út

Meg

küld a
25. sz.

Sertéstenyésztők figyelmébe.

A 13652. szám alatt szabadalmazott SOMOGYI GÉZA-féle 
állatok emésztését elősegítő por 

mindenféle sertésbetegségek ellen 
sikeres hatással bír.

A 13652. sz. magy. kir. szabadalmi okiratnak kivonata.
Jelentalálmány tárgya egy eljárás, áll a táppor eló'állitására, melyet 

állatok, különösen sertések úgy folyékony, mint szilárd táplálékába bele- 
keverve, annak emészthetőségét megkönnyíti

Mint a tapasztalatok bizonyították, ezen tápporral ellátott táplálék 
az állat szervezetére igen, jótékonyan hat, a-mennyiben annak ellenálló
képessegét betegségek ellen már aránylag rövid használat után nagy mér
tekben növeli.

Figyelmeztetés.
A, per.' melyet az étellel együtt bevesz a sertés, a gyomorból meg

emésztés után a vékonybelekbe kerül, a hol az tovább emésztődve annak 
alkalmas részei a bél szívó edényei (bolyhái) által felszlvatnak s a tápláló 
szervek erein keresztül a vérbe vitetnek és számtalan véredény által 
szétterjednek a test minden; részébe; innen van tehát az, hogy a por tar
talma szerint belsőleg hat, mert ha találmányom rendszeresen használva 
lesz, sikeres eredménynyel jár. '

Használati utasítás.
Ha az állat'nem eszik és nem emészt, hetenként 2-szer 3 deka 1’/2 

evőkanállal adandó naponta
Ha az állat gyengélkedik, az első két nap 5 deka 2’Z, evőkanállal 

naponta. Azonban, ha betegségbe megy át, két napon át 8 deka 4 evő
kanállal etetendő. — A por kevés hig ételbe keverendő

Elismerő levelek gazdaságokból vannak.
Kapható mindenütt.

y, U. iohoz 90 fillér (45 kr.)> 72 kg. floöoz 1 korona 80 fillér (90 ír.) 
(288) Készítő SOMOGYI GÉZA, Arad.

■ Nemesített őszibaraczk csemeték
| a 15 legnemesebb fajtában kaphatók Ff. Gaspati és Társa díjat 
| nyert faiskolájában Medgyesen (N.-Küküllőmegye) 100 darabon- 
| ként 35 frt árban.
| (->85.)

I Kimerítő árjegyzék minden gyümölcsfajtáról ingyen és ijérmentye kapDató.

Eladó elsőrendű szőlő-ojtványofc
és'kitűnő

asztali és UJ hegyi borok
nagy mennyiségben!

Gyökeres Oltványok: Bakar Piros, Erdei fehér, Bacsó vagy Juhfark, Pórtugizi, Olasz- 
Rizling, Rajnai Rizling, Ropogós gyöngy, Madeleine Angevine, Madeleine royal ezre 120 
frt első osztályú. Sima zöld ojtvány ugyan ezen fajokból ezre 8a‘ frt első oszt, mind 
Rip. Portalis alanyba vannak ojtva, kapható nagy .mennyiségű Othelló'sima vessző ezre;

I. oszt. 10 frt, II. oszt. 6 frt. Delevardt sima 50 frt. Megrendeléseket elfogad:
Sándor József Bihar-Diószegen. (290)

árjegyzékek, könyvek, 
szak- és folyóiratok, ka
talógusok és hirdetések, 

valamint minden egyéb nyomtatvány illusz
trálásához i rajz vagy fénykép után kitűnő 
kivitelben és legolcsóbb áron készít és szállít: 

cftsdieF Sípot
cíiemigrafikai müintézete

Budapest,
IV., Kossuth Lajos-utcza 15.

az Ujvilág-utczával szemben.

Vidéki megrendelések is legna
gyobb pontossággal és figyelemmel 
teljesittetnek. U)

..... 1

Reményik Vietor 
vaskereskedés, 

Kolozsvárt Eőtér.
Ajánlja nagy választékú raktárát mindennemű 

rudvasakban, vasgerendák, vas lemezek, fehér bádog, 
aczélok, vas tengelyek, eke és ekerészleteit, láncz áruk, 
vas és réz sodrony, mindennemű kovácsolt gép- és 
sodronyszegek, csavaráruk, rézáruk, faáruk, különféle 
szerszámok, öntött vaskemenezék takarék-tűzhelyek 
valamint mindennemű épület és bútor-vasalásokban.

Különös figyelmet fordítok a mezei gazdaság 
és kertészetben megkivántató legújabb és legjobbnak 
elismert vasekék, kukoricza morzsolok amerikai aczél 
villák, aczél ások, kapák, csákányok, kaszák és 
gereblyékre, melyek nyelezve és kiélesitve kaphatók; 
továbbá mindennemű kerti fűrészek kerti ollok, olló és 
szemző kések, mindennemű méhészeti eszközök és mű- 
lépet, végül felhívom becses figyelmét dús választékú 
konyhaberendezési és háztartási czikkeimre, melyek 
közül ajálok különféle vajverő gépeket, fagylalt gép, 
zscmlercszelő gép, húsvágó gép, kávé és sódaráló gépe
ket, zománezozott vas és lemez edények, vasbutorok, 
mérlegek, hilclcsitett merők és még sok itt fel nem 
sorolt hasznos áruezikkeket. 258.

_ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan a 
legelőnyösebb árakban teljesittetnek.

Kiváló tisztelettel Rcniényik Vidor. ■ ’

LÉBER GYULA
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szita-áru gyára

KOLOZSVÁRT, Torda-utcza 9. szám.
Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, úgymint: kertek,, 
erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való G-ép-sodrony-fonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; píncze, padlás, felső világossági, 
magtár és éléskamra ablakok rostélyzatát, áthányó- 
rosták,-szén, koksz, kavics válogatásához; szikrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy szövet, szelelő es lólier- 
rosták. Backer-féle rosták és egyébféle használatra* 
vas-, réz- és ez inszövetek, Kruppa-sodrony szegély- 
zetek, aczél tüskés sodrony-kertek s. a. t. bekeríté
sére. Különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és- 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bementve- 
szolgálok. (121.)
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IZladó

Eredeti görbedi faj, kitünően erős cson- 
tozatu, elismert kiváló kitartó hízó képességű, kereszte- 
zési czélokra legalkalmasabb, vészmentes 6o darab egy 
éves tenyészkan sertés eladó.

Értekezhetni lehet az alólirt tulajdonosnál Nagy- 
Váradon, Nagypereczes-utcza 783. sz.

(261.)

I51íiclól<;
(egy Kolozsvár határán levő gazdaságban)

1. Széna (szénaíűi) kitűnő minőségű, 
kb. 60 szekér.

2. Árpa, vetőmagnak, szép fehér nagy
szemű. z

Czim: a kiadóhivatalban. (279.)

(287.) GryőrfFy László.

CSÍRÁZTATÓ készülék 
IGEN PRAKTIKUS, OLCSÓN 

ELADÓ. CZIM A KIADÓBAN!

x.

BIZTOS VÉDELEM TAVAS2I FAGYOK ELLEN.
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Szabadalmazott fagyvédő-burkok
Szalma-, gyékény-, stb.-bői.

Megóvják a szőlőtőkét a fagy, dér és köd minden veszedelmétől, a fejlődést előmozdítják 
és aránylag sokkal dúsabb terméshozamot biztosítanak.

Használatuk egyszerű és kényelmes.
A nyílt hengeralaku fagyvédők a nyitáskor a tőkékre ráhúzva, mindaddig rajtuk marad

hatnak, mig fagyveszedelemtől egyáltalában tartani lehet.
A felül zárt harangalaku fagyvédők új ültetéseknél és fiatal oltványoknál alkalmazandók.

1000 drb. szabadalmazott fagyvédő ára koronákban.

Mintaküldemény. 5 korona előleges beküldése esetén egy a kül. nagyságú és alakú fagy
védőkből öss eállitott mintaküldeményt szállítunk az ország minden részébe

Magasság 
centiméterekben

15 cm. átmérő 20 cm, átmérő 25 cm. átmérő 30 cm. átmérő 35 cm. átmérő

korona korona korona korona • korona

30 30 45 50 00 70
40 44 50 00 05 75
50 50 00 05 70 80
00 54 02 70 70 82
70 02 08 75 82 88
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Az angyaldombi 
sző! öoj t vány telep kezelőségénél 
Z0MBA (Tolna m.) eladó még azonnali szállításra mélyen 
leszállított áron ritka szép kifogástalanul össze forrott 
gyökeres fás, gyökeres zöld és sima zöld szőlőojtvány: 
Averea gries, Bakator, Ezerjó, mézes fehér, Furmint, 
mustos fehér, 01. rizling, Ruziea, Szlanka menka fehér, 
Szlenkamenka vörös, Souvignon vör. veltelin, zöld sylvani, 
arramon, alie, boUsche, ciehaut fekete nemes kadarka, 
nagyburgundi, Merlot, oporto, chasla blanc, Chasla rouge, 
Ch. fontembl rong, Muse alexandr, M. bordelle, M. hamburg 
blae, M. hamburg d’or, M. lunel, M ottanel, M. Passa- 
tuti, Medl rogal, Medl. anger s még mintegy 100 faj 
szőlőojtvány. Rip portalis, R. Taylor, Varbon, Rup. arramun, Rup. 
mexicana, Rup. montieol, Rup: mettalie, R. gamey conder, Solonis 

alanyon 100—125 írtig.
100 ezer gyökeres zöld ojtvány fenti fajokból 100—125 írtig 
150 „ sima . „ , „ „ fajtisztán, nem ve

gyesen mint másut 55 — 80 írtig.

| Kapható a szabadalom tulajdonos gyárvállalatnál.

E. M. SZALMAÁRU- ÉS MENYEZETNÁDSZÖVÖ-GYÁR (278!

MAGYAR KOSÁRGYÁR
(KÖZKERESETI TARSASAG)

(Festmegye.)

Több százezer amerikai sima és gyökeres vessző u. m.
1

Sima Gyökeres
10!)
drb

1000 
ára frt

100 
drb.

1000 
ára frt.

Rip. port. (Selecta) 7. — 2, 15,- 8.-
„ . „ gloir de montp. 7. '|2 3. 16.— 12.—

Rup. mettalica . . 10. — 6. 20.— 15 —
„ monticola . . 9. - 5. 18.— 12.—
„ gánay coud^r;. 10.— 6. 18.— 12.—
„ arram gansin 10 — 6. 18.— 12.—
„ gross colmár . 10. — 6. 18.— 12.—

Solonis & Rupestris 12. - 8- 20.— 15.—
V, Solonis . . . 9. — 5. 18.— 12.—
Berlandierr száza 6.— — 15.— —

Resíegnier száza 10. — — 25.- —

Legújabb franczia és angol divatú kosár, vessző és nádbútorok gyára.

Különböző berendezési és diszmü áruk. Utazó kofferek. Gazdasági kosarak, u. m : baromfi-kosarak, 
szénahordókosarak, kocsiülések és kocsikasok. Keztészeti czíkkek. Menyezet (Stuccatur) nádfonatok

épitk. czélokra.
'Vesszőfonadék virágágyakhoz, gyalult vesszőből méterenként — _____ _ —

„ „ „ „ finomabb kivitelben — _____
„ „ gömbölyű „ méterenként — — — — — — — —
„ „ _ „ csipkebefejezéssel — — — — — — —

Nádfonaíu Oltványok és termőfák védelmére, nyulak pusztításai ellen — — — — — — 
14() cm. magas, 4o cm. széles 100 drbonként — — — — — — — — 

Kertészeti nádszövetek, elkészített (priiparalt) kötelekkel megfonva, rendkivüli tartóssággal Cl 
méterenként — — — — — — — — — — — — — — — —

Menyezetnádszövet, 20 □ méteres tekercsekben, hámozatlan per 100 □ m. — — —
r „ hámozva „ „ „ _____

Wenyezetnádfonat, 20—30—40 □ méteres tekercsekben, hámozatlan per 100 □ m. — - —
» „ „ „ hámozva „ „ „ _ _ _

Kor. üli.

3
4 —
4 —
5 —

24 —

_ 50
10 —
12 —
12 —
14 —

Rendelések utánvét mellett a rendelések sorrendjéhez képest lesznek elintézve.
A készpénz előleges beküldése esetén csomagolás, fuvarlevél, a vasúthoz való kiszállítás költségmentes.

1 — Árjegyzékkel szívesen szolgálunk. —

L11

.. ........- " at^a

Fajtiszta európai gyökeres vesszők; 
készlet circa r/g millió (274.)

Európai gyökeres vesszők készlet i'l2 millió, homoki 
vagy szénkéneg alá való ültetéshez, u. m.: gyökeres ka
darka ezre 5 írt, 2 éves 6 frt, Oporto, Dhasl bt., Precoc 
malling, Madl. aagev, zöld sylvani Olasz rizling, mézes 
fehér, Ezerjó, mustos fehér, tramini, rajnai rizling, nagy
burgundi, Alic bousch arzanon ezre 5 — 12 frt, számtalan 
Chasselas és muskotály faj száza 4'l2—5 írtig, ezre 12—, 
25 írtig.

Európai sima vesszők ojtás és ültetéshez, fehér, 
vörös, bor csemegék, Chasl. és muskotály fajok 750 fajban 
legjutányosabban.

Részletes árjegyzék kívánatra ingyen.

Az összes vesszők fajtisztaságáért garantia vállaltatik.
Megrendelések cgyharmad előleggel a telepkezelöseg czimén 

keretnek, vagy a tulajdonos

WILLINGER MÁRTON nevére

Zomba (Tolnamegye.)

Az I, országos mezőgazdasági kiállításon az 
I. díjjal nagy arany éremmel kitüntetve a borok után 
a II. díjjal, ezüst éremmel.



XXXII. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (112.) 1900. MÁRCZIUS 18

Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet.
BUDAPESTEN, VIII., József-körut 8.

Alakult 1894. évben.
Elnök: TELEKI GÉZA gróf. ■ Alelnök CSÁVOSSY BÉLA.

Igazgatósági tagok:

ANDRÁSSY GÉZA gróf, DESSEWFFY. ARISTID,PÜSPÖKYEMIL, SZŐNYIZSIGMOND 
TELEKI SÁNDOR gr. i '

.. Vezérigazgató: SZŐNYI ZSIGMOND

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztositó Szövetkezet a gazdaközönség általános 
elismerése szerint a biztosítás terén híven megfelel hivatásának; folyton fejleszti 
a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors 
és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki magának; az.

BJ" épület és átalány Cpauschal: biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé, a szövetkezet 
pusztán csak a díjakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — minden 

más illeték kizárásával.

és szalmáseleség1
biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly olcsón és oly kedvező feltételek 

mellett, mint a szövetkezetnél.
Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték nagyságá

ra — a tiszta díjból 5" „ díjengedményben részesülnek.
Kisgazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 

terményeiket biztosítják, 10° n engedményben részesülnek.
Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten (józsef-körut 8.) 

és a vidéken létesített ügynökségek. - (185)

tejgazdasági eszközöket 

vagy gépeket venni szán
dékozik !

tehenészetet akar be

rendezni I

tejgazdasági telepet ki

van felállítani!

tejszövetkezetet óhajt 

létesíteni I

az forduljon teljes bizalommal hozzánk.

Díjmentesen szolgálunk útbaigazítással, tanácsosak

Budapest, VII., Erzsébet-körut 45.

23

A szőlő 0IDIUM (lisztharmat) betegségének leküzdésére a

„Y INDOBON A 
kénfuvó készülék a legjobb, aminek bizonyítéka a geissenheimi 
(Rajna mellett) gyümölcsészeti és borászati tanintézetben a „Tor
pille", „La Rapidé", „Vulcan", „Universal" és „Vindobona“ 
kénfuvókkal végzett összehasonlító kísérletek eredményeképpen 
a „VIND0B0NA“ kénfuvóról kinyilvánított szakvélemény :

»A készülék (Nechvile Ferencz »Vindobona«-ja) rendkívüli 
könnyűsége daczáre erős és tartós szerkezettel bír. Működése 
roppant könnyű, szinte játszva funkcionál. A legtakarékosabban 
működik.*

Kapható:
Oberth Frigyesnél MEDGYESEN,

vagy közvetlenül
NeehvileFerenez

szőlőmiveló' eszközök, érczáru- és pinczegazdasági gépgyárában,

BECS, VI. Griesgasse 14. szám.

CAXDEBOM és TÁESJU Budapest,
IV., Váezi-nteza 30. szám. IV,, Kis-Hid-uteza 8. szám,

Gazdaságokban nélkülözhetetlen műszerek.
Aneroid légsulymérők középfinom és finom művezettel, Higany Iégsulymérőkp 
Maximal-minimalhőmérők, melyen leolvasható a volt leghidegebb és legmelegebb, 
valamint a jelen hőfok,Mérőlánozok rectificátióval,Aczél-Mérőszalagok vaskereszten, 
Szögtüzö korong, Üvegház-hőmérők, Szoba-hőmérők, Kazal-hőmérők, Pincze-hőmé-

rők széles beosztással, Melagágy hőmérők, Keve
rék hőmérők, Burgonya mérleg, Esőmérők mérő
hengerrel, Hygrometer (nedvmérő), Lambrect-féle 
nedvmérő, Hitelesített szeszmérők, Hitelesített 
czukormérők, Kappeler-féle tejmérők, Soxleth-féle 
tejmérő hőmérővel, Wagner-féle bormérő üvegből, 
Alambic Salleron készülék, a bor szesztartalmának 
meghatározására, Szögtükrők, Tábori, mezei és 
színházi látcsövek, Fényképészeti készülékek. Leg

újabb Zeiss-iéle távcsövek,Szemüvegek és 
orrcsiptetők.

Isi-váziatra ingyen
224- és ’bérmen.tve.

(150.)

’ Marcmkiewicz élgnácz^f^f„
Ajánlja 18 év óta fennálló s a mai kor és divat követelményeinek teljesen megfelelően berendezett .

„l :. FÉRFI-SZABÓ-ÜZLETÉT.
Raktáron tart nagyon széf hazai, valamint valódi angol, franczia és külföldi szövet-újdonságokat.

Úgy helyi, mint vidéki megrendeléseket szakszerű munkával pontosan és olcson teljesít.
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Nyomatott Gáinán J. örökösénél Kolozsvárt, Belközép-útcza 2. sz. (HolíTy-ház.)


